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we design, engineer and  

MANUFACTURE
long- lasting, ergonomic and 

at tractive site furnishings to give 

your project more.

Nous dessinons, développons et 

FABRIQUONS
des mobiliers urbains durables, 

ergonomiques et at trayants qui 

sauront rehausser vos projets.

For the convenience of our Canadian customers, our quotes are in Canadian dollars and our shipments move by truck directly to your delivery site. 
For an in-depth look at site furnishings and the qualities to look for before specification, schedule a Lunch & Learn at your office.
Pour accommoder nos clients du Canada, nos devis sont faits en dollars canadiens, et nos produits sont livrés par camion là où vous le désirez. Pour en 
apprendre davantage sur nos mobiliers urbains et sur les qualités à rechercher avant d’établir un devis, organisez un dîner-conférence dans vos bureaux.

1.800.368.2573 (Canada & USA)  |  Tel: 301.855.8300  |  Maryland, USA  |  www.victorstanley.com

-Fabricants de mobiliers urbains de qualité depuis 1962-

Zigzag NRB bench, FRST-6 tables with FRB-6 benches, S-42 litter receptacles, optional silver. London, England installation.
Banc Zigzag NRB, tables FRST-6 avec bancs FRB-6, poubelles S-42, également offerts en couleur argent. Installation à Londres, en Angleterre.
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Bring it on. After all, FLEX-Drain® isn’t just ordinary old corrugated pipe. We’re a complete 
drainage solution system. ASTM testing proves we even outperform the leading brand
in terms of durability, joint integrity and load-bearing capacity*. We’re also more fl exible,
portable, and widely compatible with 3” and 4” corrugated pipe and 4” PVC. Versatile,
innovative FLEX-Drain®. Small wonder no job is too big. Questions? Call 800-257-1722.
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©2012 Landscape Structures Inc.

Designs that Inspire

We have the minds, materials and magic to turn your playground inspirations into reality. The  

most imaginative visions can be brought to life by our playground designers in our specialized, 

state-of-the-art manufacturing facility. We invite you to take a tour and share your inspirations. 

Learn more at playlsi.com/ad/custom-la.
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Designed for securing goals on
artificial surfaces. The Turf Anchor
is made to comply with the 
Ville de Montréal specifications.

Two anchors secure any size soccer goal. 
*Sold in sets of 4 to accommodate a
  pair of soccer goals

Available with a green or blue cover

LOCK IN TO GOAL SAFETY ®

Ensure that your soccer goals are anchored securely and not moved
without permission by using one of Kwik Goal’s industry leading lock and

cable anchoring systems.

.COM/KWIKGOAL .COM/KWIKGOAL .COM/KWIKGOALLTDKWIKGOALBLOG.COM

For more soccer goal safety information, visit

OFFICIAL
SUPPLIER TO

Box Anchor T Wrench - 10B5303T

                             Used to install the 10B5303 Box Anchor

Designed for natural surfaces,
the Box Anchor can
be installed without concrete
or excavation. 
Two anchors secure any size soccer goal.
*Sold in sets of 2 to accommodate an
  individual soccer goal

Available in green only

Goal Secure™ Turf Anchor - 10B5301

Box Anchor - 10B5303

.ca                         To view our full line of Soccer, Rugby,
Field Hockey, Lacrosse Goals & Football Uprights visit

SOCCER GOAL  ANCHORS
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WHITACRE GREER
C O M P A N Y

www.wgpaver.com

Queensway Bay | Long Beach, CA | OLIN 

2002 Brick Paving Design Award Winner

 330-823-1610

1-800-WG PAVER

PNC Triangle Park | Pittsburgh, PA | LaQuatra Bonci Associates
2011 Brick in Architecture - Best in Class Award Winner 

2-1/4x9x3 (WxLxH) 52 Majestic, 53 Cimmerian & 54 Chocolate

Award-Winning 
Boardwalk Pavers
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Most Dependable 
Fountains, Inc.™

meeting ADA

UL approved  NSF-61

Federal Safe Drinking Water Act

800-552-6331
www.mostdependable.com
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TO BEGIN WITH | POUR COMMENCER

PETITE CROSS POINTE BELVEDERE,
LA DRAVE LOGGING OPERATION
+ THE FOREST ENVIRONMENT (31 M 
HIGH) – ROUTE DES BELVÉDÈRES,
NATIONAL CITATION, PAGE 40 | BELVÉDÈRE 
PETITE CROSS POINTE, EXPLOITATION 
FORESTIÈRE, LA DRAVE + LE MILIEU 
FORESTIER (31 M DE HAUTEUR) – ROUTE DES 
BELVÉDÈRES, CITATION NATIONALE, PAGE 40
PHOTO  PLANIA, WWW.PLANIA.COM

PEOPLE OFTEN QUESTION the process 

of awards judging and I can say that it is a 

most diffi  cult thing to do. Having now been 

on both sides of the competition fence, 

as a juror trying to select “a winner” and 

as a professional, wondering why the hell 

we even bother sending in submissions, 

I off er the following thoughts, very brief 

and very personal.

Why are projects selected for awards? 

Because they make an immediate connection 

with the juror and speak volumes in minimal 

words and images. The best submissions 

provide those kernels of information required 

by the jurors; concisely written entries 

immediately rise above those that muddle 

their intent. Entry categories have been 

carefully chosen: jurors must immediately 

recognize the project’s strength.

Since your submission must speak for 

you, it must refl ect your passion. The jury 

will understand the technicalities, but tell 

us what we can’t see…and should see. Your 

confi dence will show the jury that your team 

was at its best, and that the rewards of 

months of toil deserve to be seen, like the 

wallet photos of your fi rst born. And this is 

why the achievement must be shared...for a 

thing of beauty is a joy for ever.

bparker@glenngroup.ca

ON A TOUS une opinion sur le processus 

d’attribution des prix; la mienne est que 

c’est beaucoup moins évident que ça en a 

l’air. J’ai participé à plusieurs concours, à la 

fois comme juré qui doit choisir un gagnant, 

et comme professionnel qui se demande 

si ça vaut vraiment la peine d’envoyer sa 

candidature. J’en suis venu à une conclusion, 

toute personnelle.

Pourquoi un projet est-il sélectionné 

plutôt qu’un autre? Parce qu’il touche le jury 

et qu’il évoque de grandes choses à l’aide 

de mots et d’images simples. Les meilleures 

candidatures ont cela en commun : pas de 

bavardage confus, qu’une façon limpide et 

directe de transmettre les idées-maîtresses. 

La catégorie a été mûrement choisie, et le 

jury reconnaît instantanément la valeur 

du projet.

Comme vous n’êtes pas là pour défendre 

votre dossier, celui-ci doit refl éter votre 

ardeur. Les jurés comprennent les détails 

techniques; dévoilez-nous plutôt les forces 

cachées. Resplendissez de confi ance, comme 

quoi votre équipe est motivée; le résultat 

de mois de dur labeur mérite d’être montré, 

un peu comme la photo de vos enfants. La 

fi erté, ça se partage. Comme disait le poète 

Keats, toute beauté est joie qui demeure.

bparker@glenngroup.ca

TALK TO ME | PARLEZ-NOUS
BRIAN PARKER, GUEST EDITOR | RÉDACTEUR INVITÉ

A thing of beauty 
 is a joy for ever…
Toute beauté est joie 
qui demeure…
... JOHN KEATS, ENDYMION
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FIELDWORK ...
a closer look and listen
CHRIS GROSSET

A FARMER’S FIELD near the town of Perth, Ontario is once again 

an outdoor public art space, which will host eight installations in the 

2012 season. Since Chris Grosset (NUALA) and three artist friends 

established fi eldwork fi ve years ago, 21 thought-provoking installations 

have animated the rural site – four by landscape architects. This 

spring, Vancouver artist Sylvia Pendl (UBC MLA, 2006) spread her 

installation throughout the entire fi eld. Old Brooke Road, Old Field: An 

Incomplete Field Guide and Self-Guided Tour illuminated the natural 

fl ora and fauna, encouraging a closer look (and listen). Using familiar 

pedagogical tools – interpretive signs, fi eld guides and roadside 

stations – Sylvia challenged visitors to fi nd their own engagement 

with the fi eld during their time there. In September 2012, Chris Grosset 

will present his second fi eldwork installation, Hunting Blind. Having 

worked in Nunavut for the past twelve years, Chris has developed a 

strong connection to Inuit hunters, whose subsistence harvesting 

practices are based on traditional knowledge of the landscape. His 

new work takes its cue from these vernacular structures in the rural 

landscape and encourages us all to challenge our own notions about 

hunting.

fi eldwork is supported by the Ontario Arts Council, and by generous 

donations from the friends of fi eldwork. For further information: 

www.fi eldworkproject.com

PHOTOS TAKING A CLOSER LOOK AT SYLVIA PENDL’S “OLD BROOKE ROAD, OLD 
FIELD” | SECOND REGARD SUR LE PROJET D’INSTALLATION « OLD BROOKE 
ROAD, OLD FIELD » PHOTOS SYLVIA PENDL 
CHRIS GROSSET, who chaired the 2011 CSLA Congress in Iqaluit, 
shares his time between professional sorties northward, and 
LA| art endeavours in eastern Ontario. grosset@aarluk.ca  

3ByLAND
VICTORIA FORD, CAMBRIDGE LIBRARIES

IN DOWNTOWN GALT and Cambridge, the must-see 

event of 2012 is COMMON GROUND, a diverse showing 

of a multitude of projects about urban renewal, landscape 

architecture, design and public art. Of particular interest 

to LAs is 3ByLAND, curated by Esther E. Shipman, which 

features works by three award-winning, established 

Canadian fi rms – Janet Rosenberg + Associates (Toronto), 

PLANT Architecture Inc. (Toronto), and Vlan Paysages 

(Montreal). 3ByLAND showcases select projects by each 

fi rm at the Design at Riverside gallery, but also includes 

three commissioned public, outside installations.

In THREAD, by Janet Rosenberg + Associates, visitors 

will experience an immersive installation inspired by 

Cambridge’s grain farming and textile manufacturing 

heritage. CHANNELLED BURIED MOVED LOST, by PLANT 

Architect Inc., is a 10-point walking tour revealing 100 

years of unbridled alterations that led to the ultimate 

disappearance of the Galt Mill Run. LA LANTERNE, by 

Vlan Paysages, taps the post-industrial potential of a 

neighbourhood hydro transfer station, by transforming 

the perimeter into a poetic refl ection on energy 

generation. While each design approach is individual, all 

three installations incorporate historical references within 

a contemporary context. Together, the works encourage 

close observation, and provoke a new perspective on 

the role of landscape architecture. 3ByLAND and the 

larger Common Ground event will run through September 

30 in Galt, Cambridge and the 900 acre rare Charitable 

Research Reserve (ECO Centre) nearby.

PHOTOS A WALK THROUGH “THREAD,” WITH ITS FLOWING 
STRIPS OF FABRIC, BECOMES  A WALK THROUGH A WHEAT FIELD 
| UNE PROMENADE DANS L’EXPOSITION THREAD, AVEC SES 
BANDES DE TISSU, RAPPELLE UNE BALLADE DANS UN CHAMP 
DE BLÉ. INSTALLATION JANET ROSENBERG + ASSOCIATES
Full details are available at www.projectcommonground.ca or by 
calling 519.621.0460 x 187. vford@cambridgelibraries.com
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PROLOGUE

WAA TAKES 2 CIP 
AWARDS OF EXCELLENCE 
DON HESTER, FCSLA, MCIP

LANDSCAPE ARCHITECTS WERE very much a part of the recent 

Canadian Institute of Planners (CIP) 2012 National Awards of Planning 

Excellence. WAA’s Malaka Ackaoui (FCSLA, MCIP) of Montréal was 

recognized with an Award of Excellence, International Development, 

for 7 Colours Yunnan Agrifood Technopark in Qujing, China, a 

revolutionary, 375-hectare experimental farm. WAA also earned 

an Honourable Mention, Urban Design, for James Square – McGill 

University, in Montreal. James Square also was honoured by the CSLA 

(see page 46).

Landscape architects with full membership in CIP submitted 

5 of the 66 entries to the 2012 Awards, and the range of projects 

was impressive. As well as the WAA projects, fi ne submissions 

were received from three other landscape architects with planning 

credentials. It is worth noting that other award winning projects 

were received from planning and design fi rms that employ landscape 

architects, and that the profession was well represented on the CIP 

Jury, which consisted of ten professional planners from across Canada. 

I have been privileged to serve as Chair of the Jury for two years, and 

this year the adjudication team also included landscape architect and 

planner Robert Jahncke, CSLA, MCIP, and planners Marta Farevaag, 

FCIP and Andrew Palmiere, MCIP, who are partners in well-known 

landscape architectural fi rms in BC and Alberta respectively.

The CIP accepts entries in 12 categories, ranging from City 

and Regional Planning to Rural/Small Town Planning; Aboriginal 

Community Planning and Development; Sustainable Mobility, 

Transportation and Infrastructure; Social Planning; Urban Design; 

New and Emerging Planning Initiatives and more. Nine Awards of 

Excellence and fi ve Honourable Mentions were awarded this year.

In some categories the Jury results were very close, but only one 

Award of Excellence and one Honourable Mention could be awarded.

PHOTO 7 COLOURS YUNNAN AGRIFOOD TECHNOPARK: A 
MODERN LANDSCAPED SETTING | LE TECHNOPARC DES SEPT 
COULEURS DE YUNNAN : UN PAYSAGE MODERNE PLAN.  

WILLIAMS ASSELIN ACKAOUI ET ASSOCIE INC. 
DON HESTER, Chair of the CSLA Editorial Board and LACF Treasurer, is also 
Chair the CIP Recognition Sub-committee and Awards of Excellence Jury 
(2010-13). He has served on the Jury since 2006. Don is a Senior Planner and 
Landscape Architect with AECOM. don.hester@aecom.com

ASK MIKE LIGHT about the intriguing poster he created for World 

Landscape Architecture Month, and you are rewarded by a dose of 

up-tempo philosophy. Says Mike, “Anyone can create their own active 

landscape; it’s just a matter of how you look at things.”

“When I look at a mountain covered in snow, I see not only a marvel 

of nature but also an exciting playground to explore,” says Mike. 

“Skiing is a great passion of mine. The powdery slopes and dynamic 

terrain are meditative and invigorating, allowing me to be engaged in 

the moment and connect with my surroundings in a meaningful way.”

Mike freely admits that everyone’s passions are diff erent, 

but that’s the fun of it. “Landscapes off er endless possibilities, 

challenging us to push our bodies as well as our imaginations,” he 

says. “My WLAM poster design represents how we can all activate our 

landscapes by looking at them with open and imaginative minds.”

The poster is available on the CSLA website, which also features 

the design awarded Honourable Mention: Mattson Meere’s testimony 

to the importance of walking in a high-speed world. Says Mattson, 

“The act of walking helps us slow down and off ers the best way to 

explore and experience our communities.”

MIKE LIGHT works in Calgary, Alberta, with Stantec. michael.light@stantec.com 
MATTSON MEERE is an intern with Aboud & Associates, Inc., in Guelph, Ontario. 
mattson@aboudtng.com

WLAM: THE DESIGNER’S VISION    MIKE LIGHT
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 À LEUR APOGÉE : DEUX PASSIONNÉS DU MONT ROYAL
JEAN LANDRY  

UPFRONT

CHAQUE ANNÉE, LES Amis de la montagne, organisme à but non lucratif faisant la promotion du 

mont Royal, remet un prix à des personnes ou à des organismes ayant participé activement à la 

protection ou à la promotion de cet espace vert exceptionnel situé au cœur de Montréal.  Cette année, 

le Prix du mont-Royal fut remis à deux architectes paysagistes de la Ville de Montréal, amoureux 

du mont Royal et Fellows de l’AAPC, madame Wendy Graham et monsieur Daniel Chartier.  Le prix 

leur a été décerné conjointement, car leur travail en fut un de collaboration et de complémentarité 

fructueuse échelonnées sur une vingtaine d’années de travail professionnel.

Professionnels à la Direction des grands parcs et du verdissement de la Ville de Montréal, leur travail 

s’est concentré à la mise en valeur et à la conservation du mont Royal. Le prix vient confi rmer l’ampleur 

de leur contribution au parc du Mont-Royal et, plus largement, à la montagne et à ses trois sommets.

Au fi l des ans, ils ont participé à la conception et à la réalisation d’une multitude d’interventions 

structurantes.  Monsieur Chartier a, de son côté, plus particulièrement développé une expertise de 

l’œuvre de Frederick Law Olmsted qu’il aime communiquer sans réserve et avec passion. Madame 

Graham, de son côté, a acquis une compréhension fi ne de l’évolution des paysages qui composent cet 

ensemble patrimonial et naturel sans équivalent à Montréal. Cette sensibilité partagée par les deux 

membres de l›équipe leur a permis de réaliser des aménagements en harmonie avec la poésie du lieu.

THE CSLA IS  pleased to introduce its new 

Executive Director, Michelle Legault, who 

comes to the CSLA from the Canada Council for 

the Arts, where she was Executive Secretary 

of the Public Lending Right Commission from 

2007 to 2012.  In that position, she managed 

the $10M national Public Lending Right 

Program which compensates over 17,500 

authors for  the use of their books in Canada’s 

public libraries.

 Ms. Legault began her career in 1995 as a 

Publications Offi  cer and Book Fair Coordinator at 

the Humanities and Social Sciences Federation 

of Canada’s Aid to Scholarly Publications 

Programme. In 1999, she became an Information 

Offi  cer at the Canada Council for the Arts, 

travelling throughout the country, meeting 

artists and de-mystifying the grant application 

process. In 2003, she became Head of the 

Canada Council’s Arts Services Unit, where she 

was responsible for Council’s records and library, 

web communication and online application 

platforms, production of application forms for 

150 programs, the registry of all applications to 

the Council and program policy development. 

Ms. Legault is originally from Pembroke (ON), 

and the Upper Ottawa Valley remains close to 

her heart.  

L’AAPC EST HEUREUSE de présenter sa nouvelle

directrice générale, Mme Michelle Legault. Elle

nous arrive du Conseil des arts du Canada, où elle

était Secrétaire générale de la Commission du

droit de prêt public depuis 2007. À ce titre, elle 

gérait un programme de 10 M$ qui rémunérait 

plus de 17500 auteurs pour l’utilisation de 

leurs livres dans les bibliothèques publiques 

du Canada.

Mme Legault a commencé sa carrière en 

1995 en tant que responsable des publications 

et coordinatrice d’un salon du livre pour le 

Programme d’aide à l’édition savante de la  

Fédération canadienne des humanités et des 

sciences sociales. En 1999, elle a accepté un 

poste d’agente d’information au Conseil des arts 

du Canada. Ce travail lui a donné la chance de 

parcourir le pays. En 2003, elle accepta le poste 

de Chef des Services aux arts au Conseil des Arts 

du Canada, où elle était responsable des dossiers 

et de la bibliothèque, de la communication 

en ligne, de la production de formulaires de 

demande pour 150 programmes, du registre des 

demandes de subvention et de l’élaboration 

des politiques.

Mme Legault est originaire de Pembroke,

dans la vallée de l’Outaouais, en Ontario. Elle 

reste fi dèle de coeur à sa région d’origine. 

MEET MICHELLE LEGAULT
FAITES CONNAISSANCE 
AVEC  MICHELLE LEGAULT

A VERY FOND  
FAREWELL
 LIANE MCKENNA , CSLA PRESIDENT

ELIZABETH  SHARPE OF BPI 

Consulting joined the CSLA as Interim 

Executive Director at a time when 

Paulette Vinette was experiencing 

major health problems. Elizabeth, 

with skill and fi nesse, stepped into 

the position just a few weeks before 

the 2011 AGM and Congress in Iqaluit, 

Nunavut and carried out the ED role 

over the following nine months. 

She and her partner Kip supported 

the CSLA through a diffi  cult time, 

covering a huge range of issues and 

ensuring that we were able to carry on 

with the administration of the Society 

with strong leadership in the offi  ce. 

Elizabeth was the key to the success 

of our eff orts during that time and 

my sincere thanks goes out to her 

on behalf of the CSLA Board and the 

membership for all that she did.

PHOTO ELIZABETH SHARPE IN NUNAVUT 
Liane.mckenna@gmail.com
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SIGNPOST

A “FIRST” FOR SALA AND JACK WALKER 
KEN DOCKHAM

 THE FIRST EVER Saskatchewan Association of Landscape Architects Lifetime Achievement 

Award was presented to Jack Walker at SALA’s Annual General Meeting in Regina on April 28th, 

2012. Jack remains one of Saskatchewan’s most infl uential landscape architects. Indeed, he was one 

of the fi rst!

Growing up with his dad, the superintendent of the Indian Head Tree Nursery, also known as the 

Prairie Farm Rehabilitation Association (PFRA), Jack developed his love of plants and design. After 

studying at Berkeley and Michigan State and working in Ottawa, he was enticed to return home, 

becoming Joe Moran’s right hand man at Wascana Center Authority. As Director of Maintenance and 

Development from 1966 to 1975, he had a hand in so many wonderful things people see in the park 

today, including the waterfowl display ponds, the pumphouse overlooks, Surveyor’s Monument, 

Premiers’ monuments, amenity designs and pathways – even the public washrooms. Jack also had 

a profound infl uence on the professional development of C.K. (Ken) Dockham, who replaced him at 

Wascana Centre in 1975.

Jack was instrumental in establishing SALA over thirty years ago. Previously, any landscape 

architects practicing in Saskatchewan (and there were 

not many then), belonged to the distant Manitoba 

association. (SALA now has 50 full members.) Jack was 

the President of the CSLA from 1968–1970 and was 

inducted into the CSLA College of Fellows in 1972. He 

established Habitat Design Ltd. in 1975 and is still actively 

engaged, at 80, as a practitioner.

C.K. (KEN) DOCKHAM began his career at Wascana Centre 
Authority with Jack Walker in September of 1973. After 39 
years with Wascana Centre Authority as landscape architect 
and Director of Operations, Ken will be retiring on September 
30th, 2012. Until then, he can be reached at 
ken.dockham@wascana.sk.ca 

cl
iq

…

OBERLANDER TO RECEIVE 
ASLA TOP HONOURS

 CORNELIA HAHN OBERLANDER, FASLA, 

 will receive the ASLA Medal, the highest award 

presented by the American Society of Landscape 

Architects to a landscape architect. Oberlander 

has been and continues to be among the most 

important practitioners emphasizing sustainable 

design in all her built work, frequent lectures, 

infl uential publications, and numerous awards, 

such as the Sir Geoff rey Jellicoe award from the 

International Federation of Landscape Architects 

in 2011. She was one of the fi rst women in the 

post-World War II era to establish her own 

practice. Her more than 35-year collaboration 

with Arthur Erickson, Canada’s leading architect, 

included several noteworthy projects in Canada 

and the United States: the Robson Square 

Provincial Government complex and Courthouse 

in Vancouver, the Museum of Anthropology 

at the University of British Columbia, and the 

Canadian Chancery in Washington, D.C, as well 

as the National Gallery of Canada, Ottawa, and 

the Vancouver Public Library with Moshe Safdie 

Architects. The awards ceremony will take place 

at the 2012 ASLA Annual Meeting & EXPO, 

September 28–October 1 in Phoenix.

+ CONNECT

LP CELEBRATES 

A YEAR OF

DIGITAL ISSUES
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 LACF | FAPC
WHEN SEED MONEY TAKES ROOT 
QUAND LE CAPITAL DE DÉPART S’ENRACINE   FR_www.csla.ca

LAC F | FAPC 

1 WATERING AFTER CONSTRUCTION  2 80% 
COVERAGE IN FIRST YEAR  3 MAINTENANCE: 
FIRST CUT | 1 ARROSAGE APRÈS LES TRAVAUX  
2  UN COUVERT DE 80 %  3 PREMIÈRE TONTE

 Familiar scenes?
Des scènes familières?  

ANNA THURMAYR IS rarely surprised by 

people’s fi rst reaction to her research. Show 

them a few photos of gravel lawn test plots, 

and more often than not, they burst out: 

“Oh! I know that from my cottage…”

And that familiarity, she says, is pretty 

much how she began to study alternate 

surface -construction methods suitable for 

the prairies. Anna is familiar with gravel lawn 

construction methods used in her native 

Germany, but in Canada, detailed knowledge 

is non-existent. “Knowing alternative ways 

from Europe…wondering why landscape 

projects in Winnipeg predominantly use 

asphalt, concrete and lawn…recognizing that 

by accident, gravel will turn to lawn even 

in Winnipeg…I contacted fi rms here and 

realized there is no knowledge about this 

kind of construction method, common in 

Europe….” Is the reason, she wondered, the 

climate, the soil or missing knowledge?

Therewith, her research began, in 

collaboration with Prof. Kris Dick, PhD, PEng. 

In 2010 and again in 2011, LACF granted 

“seed” funding of $2,500.

The project initially focused on gravel 

lawn techniques for cold northern climates. 

Gravel lawn is a consolidate covering made 

out of 80 per cent gravel with a defi ned 

grain distribution and 20 per cent compost 

and soil, which must be compacted and 

sown. In temperate climates, gravel lawn 

covering is suitable for temporary parking 

areas, and also works for infrequently-used 

roads, or for emergency access to parks or 

residential buildings. By testing gravel lawn 

and other alternative surface consolidations 

in Winnipeg, Thurmayr is exploring how the 

cold prairie climate will aff ect performance 

and which design modifi cations might need 

to be developed. The research considers load 

capacity and plant coverage, and is setting 

out to provide successful construction 

recommendations and to market them to 

the industry.

The advantages of this alternative 

surface technique are many. Construction 

is simple and inexpensive – about half the 

price of asphalt. Gravel lawns are one of 

the most permeable surface techniques, 

allowing infi ltration of up to 80 per cent 

of precipitation. They reduce pressure 

on the sewage and water systems, 

improve microclimate, increase pollutant 

decomposition by soil organisms and through 

species-rich planting, can create habitat for 

insects and animals.

During the fi rst three months after 

construction, the lawn should not be 

used and regular irrigation is necessary. 

Thereafter, maintenance depends on 

the intensity of usage. In general it is 

recommended the gravel lawn be mown 

twice or three times a year.

The gravel lawn research project will 

continue to be maintained and monitored 

over the next few years as the researchers 

examine another question. Anna explained 

that “because there is no adequate seed 

mixture available on Winnipeg’s market 

(though it’s common in Europe), we had to 

start with conventional grass, although we 

knew that aesthetics of wild fl owers could 

boost more interest. That will be our next 

step: what kind of native perennials could 

work in combination with native grasses to 

enrich and sustain the planting?”

As well as the LACF funding, the research 

was supported by material funding from 

Reimer Soils, RockyRoad and Brett Young. 

The gravel lawn test plot was established 

at the University of Manitoba’s Alternative 

Village on the Fort Garry Campus, with 

professional advice or technical/voluntary 

assistance from Chris Penner, Prof. Dietmar 

Straub, Farhoud Dalijani, Kathy Fedirchuk, 

Jeremy Pinkos, Shawn Wiebe, Devin Segal 

and Vincent Hosein.

WITH ANNA THURMAYR
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SPREADING  
THE  BENEFITS

With funding from LACF and other 

partners, Alissa North orchestrated a 

contemporary landscape architecture 

symposium in Toronto in February, 

2010, which invited speakers and 

panelists to present their Canadian 

projects from the fi rst decade of the 

century, and discuss a Canadian-specifi c 

trajectory. All proceedings, including 

Charles Waldheim’s keynote address, are 

captured on a DVD available from the 

University of Toronto bookstore.

http://www.uoftbookstore.com/online/

merchant.ihtml?pid=2232962&step=4
 

1 DOCKSIDE GREEN, VICTORIA, WILL BE 
FEATURED IN “OPERATIVE LANDSCAPES” | 
1 LE PRÉ DOCKSIDE DE VICTORIA PARAÎTRA 
DANS « OPERATIVE LANDSCAPES »
PHOTO PWL PARTNERSHIP

OVER ITS 25 year history, the LACF 

 has funded some ninety projects. LACF 

added fi ve more projects this year, and 

granted two student awards, for a total 

of $20,000.

 Dockside Green is just one 37 globally 

exemplary projects chosen for Operative 

Landscapes, Building Communities through 

Public Space, a publication that will 

examine how public space infl uences the 

evolution of communities in many world 

centres. “There are infi nite ways to build 

a community, yet the defi ning feature of 

any community is characteristically the 

landscape,” writes Alissa North, Assistant 

Professor, University of Toronto. ($7,500)

 The Environmental Services concept 

has rapidly become a preferred approach 

for nations and regions to assess the 

impacts of human interventions in 

the landscape, but the approach is not 

well understood at the smaller scale. 

Patrick Mooney of UBC’s Landscape 

Architecture Program will construct a 

website to explain what Environmental 

Services are and how they can serve 

multiple purposes at the urban landscape 

scale. ($5,000)

 Exploring the feasibility of a roof-top 

farm? Victoria Taylor, OALA, and chef and 

gardener Katie Mathieu, who established 

an 1800 square foot farm to grow produce 

for the restaurant below, will compile their 

experiences into an online information 

source that details the architectural, 

horticultural, educational and economic 

challenges faced throughout this 

project. ($3,500) www.parksandrec.ca

 With preparations for the 50th 

anniversary of EXPO underway, Nicole 

Valois and Jonathan Cha (Université of 

Montréal) aim to highlight the contribution 

of Canadian LAs, by calling on the LAs 

involved. In Phase 1, funded by LACF 

in 2011, interviews were conducted. 

Phase 2 will assemble materials for 

varied presentations. ($1,000 Gunter 

Sc hoch Bursary) 

GRANTED! 2012 

 LACF | FAPC
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2. CONTENTS [1]

1-800-265-5462     hendersonplay.ca

Henderson has been bringing the fun to playgrounds across 
Canada since 1971. As the nation’s leading playground 
maker, we offer a full range of products to satisfy every 

-
ing climbing rocks, play sculptures and rope play products, 
we have what it takes to make your project a success. Visit 
our new and improved website for everything you need, in-
cluding 2D top views, free to download.

We’ll protect your next 
playground project  
from boredom

577365_Henderson.indd   1 3/6/12   12:19:25 PM

 GRIT LAB (Green Roof Innovation 

 Testing Laboratory), established in 2010 

at the University of Toronto, will evaluate 

the synergistic relationship between 

green roofs and photovoltaic (PV) arrays, 

by installing over 300 sensors to acquire 

data. With the grant, GRIT LAB will create 

a website to communicate the research 

fi ndings. ($1,000)

Two University of Guelph MLA 

candidates also received student grants. 

At University of Edinburgh’s OPENspace 

Research Centre, Desiree Valadares will 

critically analyze current federal heritage 

conservation policies in Canada and in 

Scotland ($500). Leila Fazel will focus 

on using phytoremediation as a tool to 

transform Canadian brownfi eld sites into 

functional greenspaces, by developing 

guidelines and design concepts. ($1500)

LACF president Cecelia Paine pointed 

out that LACF funding is made possible 

through the generous donations of the 

CSLA College of Fellows, CSLA component 

associations, individual and group donors, 

and through bequests to the Foundation. 

“We look forward to the proponents 

sharing the results of their work through 

online resources and print publications, 

thus multiplying the impact of each 

grant,” she said.

To make a LACF charitable donation:

Cecelia Paine, President   

cpaine@uoguelph.ca

LACF grants:

Faye Langmaid fayepaul@mnsi.net   

 FR _FAPC  : QUAND LE CAPITAL DE 

DÉPART S’ENRACINE

www.csla.ca
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 excellence

WITH THE 2012 CSLA Awards of Excellence 

Jury examining a bumper crop of 76 entries, 

our adjudication process seemed at times to 

be an assembly line of review, comments, 

discussion and decisions to award, with 

little opportunity to spend more time on 

especially interesting submissions. The tight 

timeline, however, kept the jurors sharp and 

a rhythm was quickly established, allowing 

us to study the enormous variety of works, 

from botanic gardens to residential front 

yards, courtyards to campuses, public plazas 

to streetscapes. Virtually every submission 

displayed elements that pushed the 

established domain of the profession. To all, 

a very well done.

Despite impassioned debate, the Jury had 

little diffi  culty selecting the two exemplary 

projects worthy of National Honour.

•  Sherbourne Common – a 21st century 

approach to urban land use and 

environmental stewardship on Toronto’s 

waterfront (page 24), and

•  RESOLVE: Negotiation and 

Implementation of Aboriginal Land 

Claims – an ongoing relationship with 

First Nation’s People that literally 

spanned decades (page 26),

The Jury also honoured four projects 

with National Merit Awards and another six 

with National Citations. Each one displayed 

insights that could be applied to a wide 

range of future projects nationally. Another 

21 submissions, cited for Regional Awards, 

showed no less creativity, but were more 

restricted in their applicability.

 WHEN “ENOUGH” IS JUST RIGHT 
LE SENS DU MOT « ACCOMPLISSEMENT »

Since I have free rein to mention my 

personal favourites, all of which stimulated 

plenty of discussion, I will mention just three. 

The Instant Garden (page 45), based upon 

recycled sandbags, was a great piece of 

thinking outside the box. Contained within 

a residential driveway, the garden refl ected 

the reality that projects do not need to have 

million dollar budgets or use vast amounts 

of resources. This simple idea reinvented 

a common by-product of fl ooding into an 

environmental and fun exercise in alternative 

uses.

I also loved the Routes des Belévèderes 

(page 40), particularly for its great blend of 

fact and fi ction...a “what if we could?...where 

would we put it?” idea that actually made a 

tremendous statement about the kinds of 

ideas generated by the profession. None of 

these lookouts may ever be built, though the 

graphically concise presentation left little 

doubt that they could be...and I, for one, would 

pay to use a couple of them if they were.

I will conclude with my favourite project, 

the remarkably restrained restoration of 

Montreal’s historic fortifi cation walls (page 

38). The LA achieved results with the most 

minimal of treatments, expressing the 

site’s history, and conveying respect for, and 

understanding of, what those foundations 

mean to the City of Montreal. Far too often 

in interventions of this type, restraint is 

subjugated by over-the-top excess. Like 

a painter wondering if he should add that 

fi nal highlight, this project reveals a great 

awareness of when enough is just right.

UNE RÉCOLTE EXCEPTIONNELLE de 76 

projets a été examinée par les jurés des Prix 

d’excellence 2012 de l’AAPC. À un moment, 

on avait l’impression de former une chaîne de 

montage : lectures, commentaires, débats, 

décisions… et nous étions parfois déçus 

de ne pas pouvoir consacrer plus de temps 

à tel ou tel projet fascinant. L’échéancier 

serré a toutefois tenu les jurés en alerte, et 

nous avons rapidement trouvé un rythme, 

de façon à étudier tous les projets. Jardins 

botaniques et entrées résidentielles, rues ou 

grandes cours, campus et places publiques… 

La plupart des candidatures repoussaient 

les limites établies par notre profession. De 

vives félicitations à toutes et à tous.

En dépit d’un débat passionné, le jury a 

rapidement choisi les deux projets dignes 

d’un Honneur national.

•  Sherbourne Common – Planifi cation 

urbaine et gérance de l’environnement 

dans le secteur riverain de Toronto : une 

approche digne du XXIe siècle (page 24)

•  RESOLVE – Négotiations et revendications 

territoriales des Autochtones : des 

discussions avec les Premières nations qui 

s’étalent sur des décennies (page 26).

Le jury a aussi décerné à quatre projets un 

Mérite national, et à six autres une Citation 

nationale. Chacun regorgeait

d’idées applicables à de nombreux projets 

futurs à l’échelle nationale. Vingt-et-une 

autres candidatures, qui ont mérité une 

Citation régionale, démontraient autant

de créativité, tout en ayant une portée

plus restreinte.

BRIAN PARKER, GUEST EDITOR | RÉDACTEUR INVITÉ
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Mes préférés? Eh bien, s’ils ont tous fait 

l’objet de passionnantes discussions, trois 

projets m’ont particulièrement touché. Le 

Jardin instantané (page 45), réalisé à partir de 

sacs de sable recyclés, sortait brillamment 

des sentiers battus. Contenu dans une simple 

allée résidentielle, ce jardin est une preuve 

qu’il n’est pas nécessaire d’avoir des millions 

de dollars ou d’innombrables ressources pour 

monter un projet. Il suffi  t d’une bonne idée – 

en l’occurrence, exorciser les sous-produits 

d’une inondation, de façon amusante et 

écolo.

J’ai aussi adoré La route des Belvédères 

(page 40), pour son heureux mélange 

de réalité et de fi ction. Des « et si on 

pouvait…? » qui en disent long sur l’audace 

et la créativité qui règnent dans notre 

milieu. Peut-être bien qu’aucun de ces 

belvédères ne verra le jour, mais les images 

fournies – simples et effi  caces – nous 

donnaient assurément envie d’y croire. Et 

s’ils existaient, je serais un des premiers à 

vouloir payer pour en profi ter.

Le troisième et dernier demeure 

mon favori. Il s’agit de la restauration 

remarquablement sobre des fortifi cations 

historiques de Montréal (page 38). L’AP est 

arrivé à des résultats probants avec des 

traitements minimaux; le projet rend honneur 

à toute la valeur historique du lieu, et a de 

quoi toucher tout Montréalais. Trop souvent, 

dans des interventions de ce genre, on fait 

des excès de zèle. Mais ce projet-ci respire 

la sagacité, à l’image d’un peintre qui hésite 

longuement à rajouter une dernière touche. 

Le sens même du mot « accomplissement ».

2012

1  ROUTE DES BELVEDERES, PAGE 40  2+3 IN WINNIPEG, A FAMILIAR WALL 
OF WHITE SANDBAGS BECOMES THE « INSTANT GARDEN », PAGE 45 | 
1 ROUTE DES BELVEDERES, PAGE 40  2+3 À WINNIPEG, 
ON EMPILE LES SEMPITERNELS SACS DE SABLE POUR 
FAIRE UN « JARDIN INSTANTANÉ », PAGE 45

1

2, 3

... a great piece of thinking outside 
the box | Il suffit d’une bonne idée
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DESIGN | CONCEPTION SHERBOURNE COMMON, LAKESHORE BLVD. 

EAST AT SHERBOURNE STREET, TORONTO 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE WATERFRONT TORONTO 

FIRM | FIRME PHILLIPS FAREVAAG SMALLENBERG  

PROJECT MANAGER | CHARGÉE DE PROJET JENNIFER NAGAI

www.pfs.bc.ca

JURY COMMENT:

A visionary project: a stormwater UV Purifi cation Facility basin is 

beautifully integrated into the park design. The eloquently executed 

design sets a precedent for ecological interventions. The sculptural 

water features are the dominant design elements that make visible 

the function of returning the purifi ed water back to Lake Ontario.

COMMENTAIRE DU JURY :

Un projet visionnaire : une station d’épuration par rayonnement UV 

joliment intégrée dans un parc public. La conception remarquable a 

de quoi faire référence en matière d’environnement. Les imposantes 

sculptures rendent bien visible le processus qui permet de rediriger 

les eaux assainies vers le lac Ontario.

Sherbourne Common is much more than a stunning park which 

transforms the way in which Toronto connects to its waterfront. It is 

also – remarkably – a poetic stormwater treatment infrastructure.

Sherbourne Common is the fi rst park in Canada to integrate a UV 

purifi cation facility for neighbourhood-wide stormwater treatment 

into its design. The stormwater narrative is the park’s primary 

organizing feature. Collected stormwater is purifi ed, then released 

from three dramatic art features into a 240 m-long sculpted water 

channel. It travels through a biofi ltration bed planted with aquatic 

grasses, passes through the park pavilion, and is released to Lake 

Ontario.

Already, the park is a city-wide destination that off ers all of the 

classic park features, including a pond-cum-skating-rink, a jewel-like, 

zinc-clad park pavilion designed by Stephen Teeple, and a great civic 

green. North and south sections are tied together with a carefully 

structured bosque, two grand allées, and the sculpted water channel 

that celebrates the return of treated stormwater to the lake.

Perhaps best of all, by capitalizing on budgets for infrastructure, 

public places and programs, Sherbourne Common points the way to 

creating great public places in a time of extreme fi scal parsimony.

SHERBOURNE COMMON  
TORONTO

1 A SCULPTED WATER CHANNEL RETURNS TREATED STORMWATER TO THE LAKE  
2 FROM THE PAVILION: A VIEW ACROSS THE GREEN TO LAKE ONTARIO | 1  UN 
CHENAIL SCULPTÉ, BORDÉ D’ÉLÉMENTS ABSTRAITS, RESTITUE AU LAC LES EAUX 
PLUVIALES TRAITÉES  2 VUE DU PAVILLON : LA PELOUSE ET LE LAC ONTARIO.
PHOTOS PFS | TOM ARBAN PHOTOGRAPHY 

1

2



SUMMER ÉTÉ 2012   25  

A poetic stormwater treatment 
infrastructure | Une infrastructure 
poétique pour le traitement des 
eaux fluviales

Sherbourne Common est plus qu’un parc somptueux qui relie Toronto 

à son secteur riverain. C’est aussi une infrastructure remarquable – 

et, disons-le, assez poétique – de purifi cation des eaux pluviales.

C’est le premier parc au Canada auquel on intègre une station 

d’épuration par rayonnement UV pour les eaux pluviales de tout 

un quartier. Tout l’agencement tient compte du cycle de l’eau. 

L’eau collectée est purifi ée; elle sort ensuite de trois sculptures 

spectaculaires, puis plonge dans un canal qui fait quelque 240 

mètres. Elle passe par un lit de biofi ltration recouvert d’herbes 

aquatiques, traverse le pavillon du parc, et est enfi n déversée dans le 

lac Ontario.

Le parc est déjà une destination courue par tous les citadins, 

avec son étang-patinoire, son resplendissant pavillon en zinc conçu 

par Stephen Teeple, et son vaste espace vert. Les sections nord et 

sud sont reliées par des bosquets, deux grandes allées, et un canal 

sculpté par lequel passe fi èrement l’eau traitée qui retourne au lac.

Encore mieux : en tirant profi t des budgets alloués aux 

infrastructures, aux lieux publics et à divers programmes, 

Sherbourne Common nous démontre comment créer de fabuleux 

espaces publics, même en pleine récession.

NATIONAL HONOUR | HONNEUR NATIONAL
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 RESOLVE: 
NEGOTIATION & IMPLEMENTATION OF ABORIGINAL LAND CLAIMS

1 COMMUNITIES IN NEGOTIATION  2 RAINY RIVER FIRST NATIONS 
TRADITIONAL ECONOMY INCLUDED FORESTRY, AGRICULTURE 
AND TOURISM 3 ANALYZING FORMER RESERVES TO DETERMINE 
ECONOMIC LOSSES  4+5 RESOLVING OUTSTANDING GRIEVANCES

NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS NOUVELLES RESOLVE: 

NEGOTIATION & IMPLEMENTATION OF ABORIGINAL LAND CLAIMS, 

MANITOBA & ONTARIO CLIENT | PROPRIÉTAIRE RAINY RIVER 

FIRST NATIONS; PEGUIS FIRST NATION FIRM | FIRME HILDERMAN 

THOMAS FRANK CRAM PROJECT MANAGER | CHARGÉ DE PROJET 

JAMES C. THOMAS

www.htfc.mb.ca

JURY COMMENT:

The project’s groundbreaking inter-disciplinary collaboration 

suggests that landscape architecture has garnered the respect and 

trust of other professions. Just as the tools of landscape architecture 

are rooted in the land, so is cultural history tied to the land. The 

landscape architects required a wealth of professional knowledge, 

and the ability to eloquently draw upon it for the purpose of 

legal argument.

COMMENTAIRE DU JURY:

Ce projet révolutionnaire et son approche interdisciplinaire suggèrent 

que l’architecture de paysage a gagné le respect et la confi ance des 

autres professions. Les outils de l’AP sont enracinés dans la terre, 

tout comme le sont la culture et l’histoire des peuples… L’équipe a 

dû rassembler de vastes connaissances professionnelles, et a su les 

utiliser de façon éloquente comme arguments juridiques.
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Working with First Nations, federal and provincial governments 

and numerous specialists, Hilderman Thomas Frank Cram has 

helped resolve aboriginal land claims outstanding for up to 150 

years. Examples include the Peguis First Nation 1907 Surrender 

Claim and Treaty Land Entitlement Claim and the Rainy River 

First Nations Surrender Claim, three of the largest settlements 

in Canada with combined compensation over $261 million and 

entitlement to over 213,000 acres of replacement land.

This is work of remarkable breadth. HTFC applies both 

traditional and pioneering landscape architectural methods to the 

analysis and valuation of historical land use. The methodologies 

recognize the complex relationships between people (cultures) and 

the environment (landscape) over space and time. To formulate 

settlement proposals, negotiations must take into account 

historical record, oral history, traditional knowledge, technical 

sciences and economics. HTFC has applied expertise in aboriginal 

cultures, traditional harvesting, history, geography, geology, 

agriculture, forestry, tourism, recreation, fi nancial analysis, project 

management and community engagement.

The work has contributed to the resolution of long-standing 

grievances leading to reconciliation and restoration. The 

investments in land, community and economic development  will 

benefi t the First Nations and the regions where they live long into 

the future.

Rainy River First NationsRainy River First Nations

St. Peter’s ReserveSt. Peter’s Reserve

Peguis First Nation 1BPeguis First Nation 1B

Peguis First Nation & Rainy River First Nations

Other First Nations for whom HTFC has 

conducted land claim analysis, negotiation 

support and/or implementation

Hilderman Thomas Frank Cram
Land Claim Work Across Canada

1

2

2 4
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NATIONAL HONOUR | HONNEUR NATIONAL

La fi rme Hilderman Thomas Frank Cram 

a travaillé avec les Premières nations, les 

gouvernements fédéral et provinciaux et de 

nombreux spécialistes, pour résoudre des 

problèmes de revendications territoriales, 

parfois en suspens depuis 150 ans. Droits 

fonciers issus des traités, revendication 

de la nation de Peguis relative à la cession 

de 1907, revendication des nations de 

Rainy River : trois exemples de règlements 

historiques, qui représentent un total de 

261 $ millions de dollars et de 213,000 acres 

de terres en compensation.

Une tâche herculéenne. HTFC utilise à la 

fois des méthodes d’architecture de paysage 

traditionnelle et d’avant-garde pour mieux 

analyser, sur les plans historiques et culturels, 

l’utilisation des terres. Cette méthodologie 

tient compte de la relation complexe entre 

les peuples, l’environnement, le temps et 

l’espace. Pour évaluer les pertes et formuler 

des propositions de règlements, ils ont 

étudié les données historiques, scientifi ques 

et économiques, mais aussi les savoirs 

traditionnels et la mémoire collective. Ont 

été consultés des experts de tous les milieux : 

agriculture traditionnelle, histoire, géographie, 

géologie, foresterie, tourisme, loisirs, analyse 

fi nancière, gestion de projets, communication, 

engagement communautaire.

Ce projet a contribué à résoudre des 

confl its qui persistaient depuis longtemps, 

en ouvrant la porte à la réconciliation 

et ultimement, à la guérison. Les 

investissements dans les terres, ainsi que 

dans le développement économique et 

communautaire, profi teront longuement 

aux Premières nations et aux régions 

concernées.

 This is a work of remarkable  breadth. | C’est 
une oeuvre remarquable par son ampleur

5

3

1  LES COMMUNAUTÉS EN NÉGOCIATION  
2 L’ÉCONOMIE TRADITIONNELLE DES AUTOCHTONES 
DE RAINY RIVER COMPRENAIT L’AGRICULTURE, 
LE TOURISME ET L’EXPLOITATION FORESTIÈRE 
3 ANALYSE DES ANCIENNES RÉSERVES POUR 
DÉTERMINER LES PERTES ÉCONOMIQUES 
4+5 RÉSOLUTION DES GRIEFS EN INSTANCE
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A PARKWAY IN A PRAIRIE
WINDSOR-ESSEX PARKWAY 

NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS NOUVELLES WINDSOR-ESSEX 

PARKWAY LANDSCAPE AND TRAIL MASTER PLAN WINDSOR, 

ON CLIENT | PROPRIÉTAIRE PROVINCE OF ONTARIO / WEMG 

FIRM | FIRME DILLON CONSULTING LIMITED/AMEC PROJECT 

COORDINATORS | COORDONNATEURS EHA NAYLOR (DILLON) 

& ANDREAS STENZEL (AMEC)

www.dillon.ca

JURY COMMENT:

The enormity of the project is testament to the leadership skills of 

the Landscape Architect. The breadth of the design is impressive: 

20 kms of trail, highway noise abatement, landscaped tunnels 

including wildlife corridors, prescribed burns for the prairie land, 

dark-skies compliant highway lighting, traffi  c management and 

noise abatement. A dense but highly legible presentation, graphically 

pleasant and easy to access.

COMMENTAIRE DU JURY :

L’ampleur exceptionnelle de ce projet témoigne des compétences en 

leadership de l’AP. La conception a de quoi impressionner : 20 km de 

sentier, réduction du bruit de l’autoroute, tunnels soigneusement 

aménagés, corridors pour la faune, suggestion de brûlages dirigés 

pour la prairie, éclairage routier effi  cace, gestion du trafi c… Une 

présentation dense, mais plaisante et très facile à consulter.

1 ST. CLAIR TUNNEL (T8) ESTABLISHES A LANDSCAPED GATEWAY 
FOR THE ADJACENT COLLEGE  2 WEST GATEWAY WETLAND| STORM 
POND WITH ADJACENT HEDGEROWS  3 APPROACH TO THE EAST 
GATEWAY AT 401 | 1 LE TUNNEL ST. CLAIR (T8) ÉTABLIT UN PASSAGE 
PAYSAGÉ POUR LE COLLÈGE ADJACENT 2 TERRE HUMIDE | BASSIN 
D’EAUX PLUVIALES FLANQUÉ DE PRÉS ET DE HAIES 3 L’APPROCHE DU 
CORRIDOR EST PROCHE DE LA ROUTE 401 AVEC DES PLANTATIONS 
CURVILIGNES ET UN MODELÉ ACCENTUANT LES FLUX DE LA ROUTE

1

3

2
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 This 11-km Parkway is a once-in-a-generation undertaking. It is 

designed to improve the movement of border-bound traffi  c on 

this route, the most active border crossing between Canada and 

the United States, by extending Highway 401 to a new inspection 

plaza and river crossing in west Windsor. The Parkway legacy, 

however, is far-reaching: it will include a continguous corridor that 

will build linkages within human and ecological communities.

The Parkway’s design merges ecological restoration with 

contemporary sensibility. The freeway passes through 11 

tunnels, which carry the municipal road crossings. The Tunnel 

Top landscapes are green, and draw on local natural and cultural 

references to create distinct and memorable places within 

the overall trail and green space system. Together with the 

municipal roads, 20 kilometres of lit, paved multi-use trails link 

neighborhoods across the Parkway. Multiple, grade-separated 

crossings allow cyclists to travel the length of the Parkway 

without encountering vehicles.

The landscape includes signifi cant restoration of Carolinian 

landscape, Canada’s most diverse and threatened ecosystem. To 

date, an unprecedented 125,000 at risk prairie plants and 1,000 

snakes have been relocated to new habitat outside the right-

of-way. Over time, the greenspace will develop into tall grass 

prairie and oak savannah until the freeway becomes a Parkway in 

a Prairie.

Restoration measures include the recreation of snake habitat 
including hibernacula... | Les mesures de restauration incluent 
la création d’un habitat complet pour les serpents… 

Cette promenade de 11 km est le genre d’entreprise qu’on ne 

voit qu’une fois par génération. En étendant l’autoroute 401 

jusqu’à une nouvelle aire d’inspection et en la reliant à un 

pont dans l’ouest de Windsor, on facilitera la circulation dans 

le tronçon le plus actif de la frontière canado-américaine. 

Ce projet laisse pourtant un plus riche héritage : l’ajout d’un 

corridor spécial créera des liens entre les communautés 

humaines et écologiques.

La conception allie restauration écologique et sensibilité 

contemporaine. L’autoroute traverse 11 tunnels coiff és de 

verts paysages, tous chargés de clins d’œil à la culture et à la 

nature de la région – de quoi créer des espaces mémorables à 

même le sentier principal. Vingt kilomètres de sentiers pavés 

et éclairés relient les routes municipales et les diff érents 

quartiers. Des passages dénivelés permettent aux cyclistes de 

traverser la promenade sans croiser de véhicule.

Le projet inclut une restauration massive de la forêt 

carolinienne, l’un des écosystèmes les plus riches et les plus 

menacés du Canada. À ce jour, 125 000 plantes des prairies 

menacées et 1000 serpents ont été réimplantés dans un 

nouvel habitat à quelque distance de la route. Du jamais 

vu. Au fi l du temps, cet espace mélangera prairie à herbes 

hautes et savane de chênes, et la promenade traversera un 

surprenant paysage.
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GRANVILLE STREET REDESIGN   
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DESIGN | CONCEPTION GRANVILLE STREET 

REDESIGN,GRANVILLE BETWEEN DRAKE 

STREET AND WEST CORDOVA CLIENT | 

PROPRIÉTAIRE CITY OF VANCOUVER, 

ENGINEERING FIRM | FIRME 

PWL PARTNERSHIP LANDSCAPE 

ARCHITECTS PROJECT COORDINATOR | 

COORDONNATEUR CHRIS STERRY  

www.pwlpartnership.com

JURY COMMENT:

The interplay of the existing vertical neon 

signs with the rows of new cigarette 

luminaries defi nes this streetscape. The 

street’s new profi le is aesthetically pleasing 

and LAs have increased its functionality 

using sustainable methods. The durable 

paving materials and site furnishings ensure 

longevity which is a must, as the street is 

used intensively at all times of the day.

COMMENTAIRE DU JURY :

Le mélange d’enseignes traditionnelles 

au néon et de nouveaux tubes d’éclairage 

donne fi ère allure à cette rue. Les AP 

ont également su la rendre hautement 

fonctionnelle à l’aide de méthodes durables. 

Les matériaux utilisés pour le revêtement 

et pour le mobilier sont eux-mêmes 

particulièrement durables, ce qui était une 

priorité considérant l’achalandage habituel 

de cette rue.

The development of the Canada Line, which 

tunnels under Vancouver’s Granville Street 

corridor, set the stage for the complete 

renovation of this iconic city street. Today, 

the 10-block streetscape is the centerpiece of 

the downtown core: it is at once a shopping 

street, entertainment district, transit corridor 

and public event space.

Reinvigorating the 
 “Great White Way”  
Redynamiser une rue 
emblématique 

 1 REINVIGORATING THE “GREAT WHITE WAY”  2+4 THE STREET COMBINES CREATIVE PROGRAMMING WITH 
DISTINCTIVE DESIGN  3 BEECH TREES, NEW AND OLD, LINE THE STREET | 1   REVITALISATION D’UNE RUE 
EMBLÉMATIQUE  2 LA RUE COMBINE UNE PROGRAMMATION CRÉATIVE AVEC UN AMÉNAGEMENT DISTINCTIF  
3  LES BOULEAUX, JEUNES ET VIEUX, BORDENT LA RUE   4 UN PAYSAGE DE RUE ACTIF, AVEC OU SANS VÉHICULES

1, 2
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The term “One Street”, coined early in the 

design process, emphasized the need to unify 

the street and set it apart with the consistent 

application of paving materials, lighting, tree 

planting and furnishings. The street is lined 

with custom-designed LED lighting tubes, 

which reference the historic neon lighting 

of the entertainment district of the 1920s 

and 30s. The sidewalk material is aggregate 

concrete, augmented with hand-seeded 

recycled glass nuggets. A ribbon pattern 

of inlaid basalt paving expresses dynamic 

movement, echoing the street’s connection to 

music, theatre and dance.

The palette of materials is durable, 

aff ordable, simple and distinctive, creating a 

robust streetscape capable of accommodating 

high volumes of traffi  c. Because a continuous 

canopy of street trees is an essential 

ingredient of most great streets, beech trees 

were planted along the street’s entire length 

to complement existing trees in the more 

historic blocks. Over time, the trees may be the 

project’s most dramatic legacy.

Les développements suscités par la 

Canada Line, ligne de métro qui passe sous 

Granville Street à Vancouver, ont ouvert la 

voie à une rénovation complète de cette rue 

emblématique. Aujourd’hui, cette artère de dix 

ilots – à la fois rue commerçante, quartier des 

loisirs, couloir de transit et espace public pour 

les événements –, est le cœur du centre-ville.

L’expression « One Street », qui a vu le jour 

au début de la conception, refl était le désir 

d’uniformiser la rue et de la rendre unique 

en choisissant sagement le revêtement, les 

arbres, l’éclairage et le mobilier. Des tubes 

DEL faits sur mesure évoquent les néons qui 

illuminaient le quartier des loisirs dans les 

années 20 et 30. Le trottoir est constitué de 

béton de granulats, auquel on a ajouté des 

pépites de verre recyclé polies à la main. Un 

ruban de basalte incrusté dans le pavé ajoute 

une touche de dynamisme, faisant écho à la 

riche vie culturelle de Granville Street et aux 

arts de la scène.

Les matériaux sont durables, abordables, 

simples et distinctifs; la rue peut supporter 

autant de trafi c qu’il le faut. Et comme la 

plupart des grandes rues se reconnaissent à 

leur voûte d’arbres, des hêtres ont été plantés 

sur toute la longueur de la rue, s’ajoutant 

aux arbres plus vénérables. À la longue, cette 

voûte pourrait bien constituer le legs le plus 

spectaculaire de tout le projet.
3, 4
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PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION 
ET ANALYSE ETOBICOKE CENTRE PUBLIC 

SPACE & STREETSCAPE PLAN, DUNDAS 

ST. W. & BLOOR ST. W., TORONTO 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE CITY OF 

TORONTO FIRM | FIRME THE MBTW 

GROUP & URBAN STRATEGIES PROECT 

COORDINATORS | COORDONNATEUR PAT 

BOLLENBERGHE, JANA JOYCE

www.mbtw.com; www.urbanstrategies.com

JURY COMMENT:

A focused, overall vision for future 

development. The document is in-depth and 

relevant, and its graphic consistency makes 

it both legible and easy on the eye: content 

jumps from the page.

COMMENTAIRE DU JURY :

Une vision à long terme, nette et globale. Le 

document est complet et pertinent, et son 

uniformité en facilite la lecture; le regard est 

immédiatement happé par le contenu.

In Etobicoke, a proposed reconfi guration of a six-point interchange 

at the centre’s core opened up the potential to transform the 

car-centric environment. The Etobicoke Centre Public Space and 

Streetscape Plan brings coherence to the disjointed arrangement of 

streets and open spaces, by outlining strategies to allow the city to 

get ahead of change.

The Plan incorporates fi fty key projects to improve the public 

spaces and streetscapes. The document begins with Guiding 

Principles (Mobility, Identity, Livability and Sustainability), and 

then lays out General Strategies, presenting a big picture view for 

Etobicoke Centre. These broad, unifying gestures range from growing 

the urban forest and improving street linkages to building bicycle 

networks and encouraging public art. The Plan continues with a close 

look at how the General Strategies land on the ground, with specifi c 

treatments in four areas: a greening strategy, a boulevard strategy, a 

lighting strategy and a site furnishing strategy.

Since the urbanization of Etobicoke Centre was a key city building 

project for both Etobicoke and the City of Toronto, the Plan includes 

character area opportunities that will assist in future development. It 

also outlines an Implementation Program and a Priority Actions List, 

which explores funding mechanisms and build-out strategies.

À Etobicoke, un projet de reconfi guration d’un échangeur central à 

six bretelles ouvre la voie au changement. L’Etobicoke Centre Public 

Space and Streetscape Plan vise notamment à agencer de façon 

plus cohérente les rues et les espaces publics, en développant des 

stratégies novatrices pour la ville.

Le Plan incorpore en fait 50 projets-clés. Sont d’abord exposés 

les Principes directeurs (mobilité, identité, habitabilité et durabilité), 

puis les Stratégies générales, de façon à obtenir une vue d’ensemble 

du mégaprojet et de son applicabilité à Etobicoke-Centre. Ces vastes 

stratégies, cohérentes et interreliées, incluent le développement 

de la forêt urbaine, l’amélioration des connexions entre les rues, la 

création d’un réseau de pistes cyclables et l’intégration d’œuvres 

d’art dans les lieux publics. Le Plan étudie de plus près la façon dont 

quatre stratégies s’implanteraient : celles ayant trait aux espaces 

verts, aux grandes artères, à l’éclairage et au mobilier urbain.

Comme l’urbanisation d’Etobicoke-Centre a été une étape 

importante, à la fois pour Etobicoke et pour la ville de Toronto, le 

Plan traite aussi des caractéristiques du paysage et des possibilités 

de développement. Sont également inclus un Plan d’exécution et une 

Liste des priorités, qui met notamment en lumière les modalités de 

fi nancement.

1



SUMMER ÉTÉ 2012   33  

NATIONAL MERIT | MÉRITE NATIONAL

50 key projects to guide change while providing a cohesive vision 
Changement et durabilité : une vision unissant 50 projets-clés

1 BUILDING THE BICYCLE NETWORK + REINFORCING TRANSIT USE 2-3-4 KEY THEMES: MOBILITY, IDENTITY, LIVEABILITY, SUSTAINABILITY | 1  DÉVELOPPEMENT 
DES PISTES CYCLABLES + PROMOTION DU TRANSPORT COLLECTIF  2-3-4 LES THÈMES ESSENTIELS : MOBILITÉ, IDENTITÉ, CONVIVIALITÉ, DURABILITÉ

2, 3, 4
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CHENSHAN BOTANICAL  GARDEN 
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 DESIGN | CONCEPTION CHENSHAN 

BOTANICAL GARDEN, SHANGHAI CLIENT  | 

PROPRIÉTAIRE CHENSHAN BOTANICAL 

GARDEN SHANGHAI PROJECT  TEAM 

FIRM | FIRME STRAUB THURMAYR 

CSLA, AUER+WEBER+ASSOZIIERTE 

ARCHITECTS, VALENTIEN+VALENTIEN 

LANDSCHAFTSARCHITEKTEN PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATEUR YIJU DING; 

LANDSCAPE ARCHITECTS DIETMAR STRAUB + 

ANNA THURMAYR

JURY COMMENT:

A beautifully and comprehensively designed 

project. The ring of plant communities that 

correlate to international temperate zones is 

fi nely detailed and functions as the project’s 

armature. The scale of interventions is well-

considered and appropriate. The project is a 

model for Canadians working in China.

COMMENTAIRE DU JURY :

Un projet joliment et brillamment conçu. 

L’enceinte végétale, dont les divisions évoquent 

les zones tempérées internationales, est 

clairement détaillée et sert d’assise à tout le 

projet. L’échelle d’intervention est réfl échie 

et adéquate. Il s’agit d’un modèle pour les 

Canadiens qui œuvrent en Chine.

1 THE CONSERVATORY  2 THE LAKE AT THE GARDEN’S 
CENTRE  3 THEMED GARDENS  4 AN EXISTING WATER 
CRATER PROMPTS A SUNKEN GARDEN  5 SPATIAL 
ELEMENTS PROVIDE CLEAR ORIENTATION | 1  LA 
SERRE  2 LE LAC AU CENTRE DES JARDINS  3  JARDINS 
THÉMATIQUES  4 UN CRATÈRE ABRITE UN JARDIN  5  LES 
ÉLÉMENTS SPATIAUX FACILITENT L’ORIENTATION 

1 2

4
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The 509-acre Chenshan Botanical Garden, which offi  cially opened for the World Expo 2010 

in Shanghai, drew 1.2 million visitors in 2011. It is one of the largest botanical gardens in the 

world – the epitome of luxury in a country where space is at a premium.

Three spatial motifs form the body of the garden and constitute its soul: the ring, the hill, 

and the water in the eye of the ring. The ring is a voluminous loop which occupies the horizon 

in this fl at, man-made landscape. It is a highly concentrated place in aesthetic and functional 

terms. All main buildings and the arboretum are here, including a belt of laurel woodlands. 

The hill is a geomorphological peculiarity, a relic from distant stone-quarrying times, off ering 

a vista over the plains. Measures aff ecting the hill itself are kept to a minimum to protect its 

rare fl ora and fauna. The eye of the ring, the geographical centre of the garden, is a lake with 

bays and islands. Plants are arranged in thematic groups on horticultural archipelagos.

Ecological measures include river water purifi cation in constructed wetlands, and the 

cultivation of research fi elds of energy plants, which are processed in an on-site biogas 

plant. The garden employs green roofs, green facades, active and passive solar energy, and 

groundwater thermal power. Earth, trees and access routes are arranged in powerful lines to 

create clear orientation and also form dikes to protect against fl ooding.

Le Jardin botanique de Chenshan, dont les 509 acres ont été inaugurées lors de l’Expo 2010 à 

Shanghai, a attiré 1,2 million de visiteurs en 2011. C’est un des plus grands jardins botaniques 

du monde – le summum du luxe dans un pays où l’espace est limité.

Trois éléments structurent le Jardin : l’enceinte, la colline et l’eau. L’enceinte forme une 

boucle éminemment esthétique et fonctionnelle : c’est là qu’on retrouve les principaux 

bâtiments, ainsi que l’arboretum et sa ceinture de lauriers. La colline est quant à elle une 

particularité géomorphologique, héritée des carrières de jadis, qui permet de contempler les 

plaines. On tâche d’y eff ectuer le moins d’opérations possible, dans un souci de préservation 

de la faune et de la fl ore qu’on y trouve. Au cœur de l’enceinte – le centre géographique 

du Jardin – s’étend un lac doté de baies et d’îlots. Les plantes sont agencées en groupes 

thématiques sur des archipels horticoles.

Parmi les initiatives écolos : la création d’un système de purifi cation de l’eau fl uviale dans 

des zones humides créées à cet eff et, et la culture de plantes énergétiques pour fi ns de 

recherches, qui sont traitées sur place dans une usine de production de biogaz. Aussi : des 

façades et toitures vertes, l’utilisation active et passive de l’énergie solaire, et l’utilisation de 

l’énergie thermique des eaux souterraines. La terre, les arbres et les voies d’accès facilitent 

l’orientation et forment des digues protectrices.

3

5

From horizontal to vertical...
stone to plant...light to 
shadow...terraced to steep.... 
Horizontal et vertical… Plantes 
et pierres… Ombre et lumière… 
Calme et mouvement…
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CANADENSIS - THE INTERNATIONAL 

GARDEN OF CANADA - BUSINESS PLAN, 

CENTRAL EXPERIMENTAL FARM, OTTAWA 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE OTTAWA 

BOTANICAL GARDEN SOCIETY (OBGS) 

FIRM | FIRME GLENN GROUP LTD. PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATEUR 

DANIEL GLENN

www.ottawagarden.ca www.glenngroup.ca

JURY COMMENT:

A good example of the feats that a volunteer 

group can accomplish, and how they were 

empowered to move from step to step. 

One of strongest aspects is the extensive 

collaboration between the Landscape 

Architect, KPMG, and the OBGS.

COMMENTAIRE DU JURY :

Voici un excellent exemple des prouesses 

qu’un groupe de bénévoles peut accomplir, 

étape par étape. Un des points forts du 

projet est l’étroite collaboration entre 

l’architecte paysagiste, l’OBGS et KPMG.

 CANADENSIS - 
THE INTERNATIONAL GARDEN OF CANADA

CANADENSI S IS THE brainchild of a creative team commissioned 

by the OBGS to develop a business plan rigorously assessing the 

potential for a botanic garden in Canada’s capital. The vision takes an 

entrepreneurial approach, but since the project was led by a landscape 

architect, the creative vision is supported by accountants, not dictated

by accountants.

This is a detailed blueprint for governance, management, staffi  ng, 

operations, research, programming, marketing, revenue generation 

and fi nancial performance. Canadensis proposes a Climate Change 

laboratory, a conservatory designed to LEED standards, and a great 

many experiential WOW factors to drive visitation: a root cellar 

underground experience, a 30-metre high silo off ering a panoramic 

view of Canada’s parliament buildings, an accessible tree canopy 

discovery boardwalk, and a children’s garden with working waterway 

locks. The Business Plan embraces technology like no other garden 

through an interactive design studio, apps, podcasts, sound and light 

shows and even digital avatars to guide virtual guests.

CANADENSIS A ÉTÉ créé par une équipe mandatée par l’OBGS 

pour développer un plan d’aff aires qui évalue tout le potentiel 

qu’aurait un jardin botanique dans la capitale. L’approche est 

entrepreneuriale, mais comme le projet a été mené par un 

architecte paysagiste, la vision créative est soutenue par les 

comptables et non dictée par eux.

C’est un plan détaillé sur la gestion des ressources matérielles 

et humaines, la recherche, la programmation, le marketing et la 

performance fi nancière. Canadensis inclurait un laboratoire sur les 

changements climatiques, un jardin d’hiver conçu selon les normes 

LEED, et des tas d’attractions étonnantes, dont une vaste cave, un 

silo de 30 m de haut off rant une vue panoramique sur les édifi ces du 

Parlement, une promenade en planches à la cime des arbres, et un 

jardin pour enfants agrémenté d’un système d’écluses. C’est aussi 

une expérience techno hors du commun : pensons studio de design 

interactif, applications, baladodiff usion, spectacles son et lumière, 

avatars numériques pour guider les clients virtuels.

1 DECISION-MAKING TOOL 2 SCHEMATIC CONCEPT 3 THE WOW FACTOR: EXCITING 
EXPERIENCES WILL DRIVE VISITATION | 1 L’OUTIL DÉCISIONNEL 2 LE SCHÉMA  3 LE 
FACTEUR ÉMERVEILLEMENT : DES EXPÉRIENCES QUI ATTIRERONT LES VISITEURS 

2 31
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CALGARY SKATEBOARD AMENITIES STRATEGY

PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION ET ANALYSE CALGARY 

SKATEBOARD AMENITIES STRATEGY CLIENT | PROPRIÉTAIRE CITY 

OF CALGARY FIRM | FIRME VAN DER ZALM + ASSOCIATES PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATEUR MARK VAN DER ZALM

www.vdz.ca

JURY COMMENT:

While these comprehensive guidelines present techniques for developing 

skateboard amenities in Calgary, they have the potential to become a 

defi nitive template for other municipalities. The strategy is very legible, 

the content rigorous. Thoughtful inclusion of transit diagrams, accessibility 

issues and “network cluster” concepts.

COMMENTAIRE DU JURY :

Bien que ce manuel présente des méthodes pour instaurer des 

planchodromes à Calgary, il pourrait bien devenir une référence 

incontournable pour d’autres villes. La stratégie est claire et le contenu, 

rigoureux. On y traite aussi du transport en commun, de l’accès aux lieux et 

de la création d’un réseau de skateparks.

WHEN THE SKATEBOARDERS of Calgary united to lobby for more 

skateparks, the City’s proactive Council commissioned the Calgary 

Skateboard Amenities Strategy (CSAS). How much skateboarding terrain did 

Calgary need, and how should it be allocated across the city? For van der Zalm 

and Associates, the immediate task was to develop a method for estimating 

terrain area requirements. The planners then devised skatepark options for 

a network that is inclusive, accessible and feasible. The resulting $10 million 

strategy is, in fact, a major youth activity strategy, since these ‘skateparks’ 

will serve as gathering spaces for other wheeled youth, from bmx-ers to 

inline skaters. The destinations, which will be located along pedestrian and 

transit corridors, will promote active transportation among youth.

QUAND LES SKATEURS de Calgary ont exigé plus de skateparks, les 

conseillers municipaux ont mis sur pieds la Calgary Skateboard Amenities 

Strategy. Combien de planchodromes étaient-ils requis et comment devions-

nous les répartir dans la ville? Pour Van der Zalm et associés, la priorité était 

de développer une méthode pour estimer les besoins en matière de terrains. 

Les planifi cateurs ont ensuite imaginé diff érentes options pour créer un 

réseau global et accessible. Le résultat – un projet de 10 M$ – s’avère être 

une importante stratégie pour les jeunes, puisque se réuniront en fait, dans 

ces skateparks, d’autres amateurs de sports sur roues (BMX, patins…). 

Ces « roulodromes », situés le long de corridors piétonniers et de lignes de 

transport en commun, feront aussi la promotion du transport actif.

BACKGROUND CONCEPTUAL NETWORK OPTIONS 1 DATA FROM INTERGOVERNMENTAL 
REPORTS  2 ENGAGING YOUTH | CONTEXTE OPTIONS CONCEPTUELLES  1  DONNÉES 
DE RAPPORTS INTERGOUVERNEMENTAUX  2 INTÉRESSER LES JEUNES

...a large scale attempt to engage youth 
t hro ugh an unstructured play network 
... un audacieux réseau à grande échelle 
pour encourager les jeunes à bouger…

1

2
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MO NTREAL’S FORTIFICATION WALLS 
DES FORTIFICATIONS DE MONTRÉAL 

DESIGN | CONCEPTION RESTORATION AND ENHANCEMENT OF 

MONTREAL’S FORTIFICATION WALLS, CHAMP-DE-MARS CLIENT | 

PROPRIÉTAIRE VILLE DE MONTRÉAL FIRME | FIRM URBAN 

SOLAND / LAFONTAINE ET SOUCY ARCHITECTS / GENIVAR PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATEUR PETER SOLAND

www.urban-soland.com

JURY COMMENT:

A contemporary vision for a heritage wall: a beautifully detailed and 

carefully considered solution which catches public attention.

COMMENTAIRE DU JURY :

Une solution mûrement réfl échie, détaillée et exaltante, qui allie 

patrimoine architectural, idées contemporaines et intérêt du public.

IN THE LANDSCAPED setting of Champ-de-Mars stands the last 

vestige of Montreal’s 18th century fortifi cation walls. Restored for 

Montreal’s 350th anniversary in 1992, the levelled walls suff ered from 

a lack of protection. To preserve this archaeological gem, Urban Soland 

departed radically from tradition, installing a protective contemporary 

crown conceived as a landscape, rather than an architectural capstone.  

A stainless steel frame lines the walls’ edges, retaining alternating 

bands of limestone and grass that reveal the width of the old walls. At 

night, the integrated lighting transforms the soft landscapes into a 

new nocturnal experience.
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1 STAINLESS STEEL MODULES LINE THE EDGES OF THE WALLS RETAINING 
THE STONE, EARTH AND GRASS  2 CHAMPS-DE-MARS IS TRANSFORMED 
INTO A NEW NOCTURNAL DESTINATION | 1  LES MODULES D’INOX COIFFENT 
LE REBORD DES MURAILLES ET RETIENNENT LA PIERRE, LA TERRE ET LE 
GAZON  2 LE CHAMP-DE-MARS DEVIENT UNE DESTINATION NOCTURNE

...an urban window into Montreal’s past...
… une fenêtre sur l’histoire de Montréal…

1

2

LE PAYSAGE DU Champ-de-Mars recèle le dernier vestige des 

fortifi cations de Montréal datant du XVIIIe siècle. Restaurés à 

l’occasion du 350e anniversaire de la ville, les murs soufraient d’un 

manque de protection. Urban Soland a donc innové radicalement 

en installant une couronne de protection en inox qui laisse paraître 

l’épaisseur des vieux murs. La nuit, l’Éclairage intégré transforme le 

paysage en expérience nocturne.
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SIGNPOST

URBAN SUSTAINABILITY

NEW DIRECTIONS | NOUVELLES ORIENTATIONS THE EDIBLE 

LANDSCAPE – URBAN SUSTAINABILITY, HAMILTON CITY HALL 

FORECOURT CLIENT | PROPRIÉTAIRE CITY OF HAMILTON FIRM | FIRME 

CITY OF HAMILTON PROJECT COORDINATOR | COORDONNATRICE 

LIZ PELT NPD

www.hamilton.ca

JURY COMMENT:

This garden was honoured for its political merits, and as a model for other 

municipalities. The assertion that food can be grown on municipal grounds 

and then gleaned by the public resonated well. The garden’s composition 

(its texture and its palette) made it even better.

COMMENTAIRE DU JURY :

On salue les mérites politiques de ce jardin, véritable modèle pour d’autres 

municipalités. L’idée qu’on puisse cultiver des aliments sur des terrains 

municipaux au profi t du public a été tendrement accueillie. L’agencement 

des couleurs et des textures est aussi réussi.

SINCE GARDENING, COOKING and eating are universal experiences which 

can build community spirit, the idea of an edible landscape seemed a perfect 

fi t for the forecourt of Hamilton’s City Hall. Why not use urban garden design 

to promote urban agriculture, amidst a concrete and asphalt environment?

Seen from nearby offi  ce towers, the garden’s careful composition of plant 

types, colours, textures and scents creates constantly changing patterns: 

vegetables and herbs rival traditional ornamentals. The planting includes kale, 

red cabbage, rhubarb, swiss chard, cardoon, parsley, sage, dill and marigolds, 

chosen because they require minimal maintenance and are ‘cut and come 

again’ to extend the seasonal display. The framework of parsley represents 

the hedgerows of farm fi elds which separate diff erent fi eld crops. The 

display has visibly engaged pedestrians, created an attractive environment, 

and supplied Foodshare Hamilton over 500 pounds of produce. It exhibits 

Hamilton’s commitment to the environment and to residents’ health.

LE JARDINAGE ET la cuisine sont des expériences universelles qui peuvent 

rapprocher les communautés. Ce « paysage comestible » semblait donc 

tout destiné pour l’avant-cour de la mairie d’Hamilton, les jardins urbains 

permettant de promouvoir l’agriculture même au milieu du béton et de 

l’asphalte.

Visible depuis les tours à bureaux avoisinantes, le judicieux agencement 

de couleurs, de textures et de parfums se renouvelle constamment, les 

légumes et les herbes jouxtant les plantes ornementales. On y trouve 

du chou frisé, du chou rouge, de la rhubarbe, de la bette, du cardon, de la 

sauge, de l’aneth et des soucis, le tout divisé par de petites haies de persil 

– en somme, un choix qui requiert peu d’entretien et permet des récoltes 

à longueur de saison. Le jardin a été immédiatement pris en aff ection 

par les promeneurs. Mais en plus d’être attrayant, il a déjà fourni à la 

banque alimentaire d’Hamilton plus d’une demi-tonne d’aliments frais. 

Ce « paysage comestible » incarne l’engagement de la ville d’Hamilton en 

matière d’environnement et de santé.

NATIONAL CITATION | CITATION NATIONALE

... urban agriculture in a concrete environment...| 

...une agriculture urbaine au milieu du béton...    

1 KALE LEADS THE WAY INTO FALL 2 AERIAL VIEW FROM CITY HALL 3 FOOD 
SECURE HAMILTON – PHOTO OP | 1  LE CHOU VERT POUSSE JUSQU’À L’AUTOMNE  
2 VUE DU TOIT DE L’HÔTEL DE VILLE  3  LES MASCOTTES DU PROGRAMME

2, 3

1
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PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION + ANALYSE ROUTE 

DES BELVÉDÈRES, REGION MATAPEDIA-LES PLATEAUX CLIENT | 

PROPRIÉTAIRE CDE MATAPEDIA-LES PLATEAUX FIRM | FIRME 

PLANIA PROJECT COORDINATOR | COORDONNATEUR 

ANDRE MOREAU

www.plania.com

JURY COMMENT:

The Jury applauded the iconic, signature architectural structures for 

the Belvédères, The high calibre architecture and renderings set a 

benchmark: the document was a pleasure to read.

COMMENTAIRE DU JURY :

Le jury tient à saluer la conception des Belvédères, leurs 

structures emblématiques. Une architecture de haut calibre et une 

interprétation peu commune. Bref, un vrai plaisir à lire.

THE HALLMARK OF the route des Belvédères Project is its resolutely 

contemporary approach to creating a major regional recreational 

tourism attraction. Four panoramic lookouts, each refl ecting the 

cultural identity of the area, together shape an extraordinary 

destination with the potential to become a highlight of any tour 

of the Gaspesie region. The lookouts, spaced along a 50 km route, 

are sometimes situated at ground level, or set into the slope of 

the Restigouche River, or built on a rock face or atop a tower, thus 

allowing the visitor to appreciate the scale of the countryside and 

distant horizons.

Since the project is a recreational tourism development study for 

the Matapedia – Les Plateaux region, the proposals are supported 

by an economic feasibility analysis validating the project as a lever 

for the strategic development of the community. Plania’s landscape 

architects led the multidisciplinary thought process, with help from 

economic, strategic development and engineering specialists.

CE QUI CARACTÉRISE le projet de la Route des Belvédères, c’est sa 

façon résolument contemporaine de créer une importante attraction 

touristique régionale. Quatre belvédères panoramiques, brossant 

un portrait de l’identité culturelle de la région, composent une 

destination en soi, et ajoutent un brin de magie à tout séjour en 

Gaspésie. Ponctuant un chemin de 50 km, ils sont situés au niveau 

du sol, sur la rive de la Restigouche, sur tel pan de rocher ou au 

sommet d’une tour, ce qui permet au visiteur d’apprécier pleinement 

l’ampleur de la campagne et des lointains horizons.

Comme ce projet est une étude de développement touristique 

pour la Matapédia et les Plateaux, le tout est accompagné d’une 

analyse de faisabilité; celle-ci démontre que le projet a de quoi servir 

au développement stratégique de la communauté. Les architectes 

paysagistes de Plania ont adopté une approche multidisciplinaire, 

consultant des spécialistes en économie, en développement et 

en ingénierie.
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ROUTE DES  BELVED ERES
REGION MATAPEDIA-LES PLATEAUX
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ACCESSIBLE DESIGN OF OUTDOOR SPACES
L’ACCESSIBILITÉ AUX ESPACES EXTÉRIEURS

COMMUNICATIONS | COMMUNICATIONS 

BEST PRACTICES GUIDE TO THE 

ACCESSIBLE DESIGN OF THE NATIONAL 

CAPITAL COMMISSION’S OUTDOOR 

SPACES/ GUIDE DES BONNES PRATIQUES 

POUR L’ACCESSIBILITÉ AUX ESPACES 

EXTÉRIEURS DE LA COMMISSION DE 

LA CAPITALE NATIONALE CLIENT | 

PROPRIÉTAIRE + FIRM | FIRME NATIONAL 

CAPITAL COMMISSION | COMMISSION 

DE LA CAPITALE NATIONALE PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATRICE 

DOROTA GRUDNIEWICZ

www.canadascapital.gc.ca   

www.capitaleducanada.gc.ca

JURY COMMENT:

A defi nitive resource for accessible design... 

a very legible document on a challenging 

subject. The degree of inclusivity is 

commended: several diverse user groups are 

accommodated.

COMMENTAIRE DU JURY : 

Un ouvrage de référence sur l’accessibilité 

aux sites; très lisible, en dépit de la diffi  culté 

du sujet. Il faut aussi saluer le degré 

d’inclusion : de nombreux groupes de gens 

sont intégrés.

NATIONAL CITATION | CITATION NATIONALE

THIS TECH NICAL MANUAL is designed primarily to assist 

landscape architects and site managers in designing and 

maintaining accessible spaces which allow everyone to enjoy 

the outdoors. The guidelines, which support the NCC’s Policy 

on Universal Accessibility, focus on integrating those who are 

challenged, rather than segregating them in special facilities. In 

2001, Statistics Canada estimated that 3.42 million Canadians 

(some 14.5% of the population), had some form of disability. 

Mobility impairments are the most common, but the guidelines 

consider agility limitations, mental limitations, and impairments to 

speaking, seeing and hearing. Site accessibility may even be limited 

for the able-bodied, such as parents with strollers and the elderly. 

Although the manual addresses a variety of outdoor conditions 

found in the Canada’s Capital Region, it applies across Canada.

CE MANUEL A pour objectif d’aider les architectes paysagistes 

et les gestionnaires à faciliter l’accès aux espaces extérieurs. En 

accord avec la politique d’Accessibilité universelle de la CCN, il vise 

tout particulièrement à intégrer ceux et celles qui éprouvent des 

diffi  cultés et qui sont parfois confi nés dans des établissements 

spéciaux. En 2001, Statistique Canada évaluait à 3,42 millions 

le nombre de Canadiens souff rant d’un handicap (soit 14,5 % 

de la population). La réduction de la mobilité est le cas le plus 

fréquent, mais ce manuel traite aussi des limitations en matière 

d’agilité, de santé mentale, de la parole, de la vue et de l’ouïe. On 

pense également personnes âgées et aux parents qui utilisent 

une poussette. Bien que l’ouvrage aborde une panoplie de 

conditions extérieures fréquentes dans la région de la Capitale, ses 

recommandations s’appliquent à l’ensemble du pays.

... A focus on integration, not segregation 
… Tout le contraire de la ségrégation
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 THE REGIONALS
LES RÉGIONAUX

FOND MEMORIES:
JURY LAUDS STORIES 
IN STONE

IF THERE IS one common thread linking the 

three projects awarded top regional honours 

by the 2012 CSLA Jury, it is the resonance 

of the stories they tell. In each place, 

landscape anchors the meaning of the space, 

expressing the site’s character in subtly 

powerful ways.

The symbols themselves give pause. In 

the heart of Montreal, in Dorchester Square, 

landscape architects envision paved surfaces 

marked with staggered rows of Latin 

crosses, whose form echoes the graphical 

design which marked cemeteries on old 

maps. There are, indeed, old graves below, 

and this subtle device gives an historical 

depth to this sensitive reconfi guration 

of the largest public space in downtown 

Montreal—a place still emblematic of 

Montreal’s golden age, when the city was 

Canada’s only metropolis.

Story telling is at work, too, at the 

University of British Columbia’s two 

Buchanan Courtyards, where the designers 

used playfully folded rectilinear forms to 

echo the iconic Modernist buildings. The 

Modernist sculpted forms, which reminded 

the CSLA jurors of origami, are set against 

bold curvilinear landscape features. Visitors 

are drawn inevitably to the refl ecting pool 

where quotations in 11 languages are typeset 

in radiating rings.

 In Ottawa, too, landscape refl ects the 

meaning of the place. At the Firefi ghter’s 

Memorial, where a bronze fi refi ghter 

gestures to a granite name wall in the shape 

of Canada, the landscape subtly glows with 

fi re red, achieving full vibrancy in fall when 

the region’s sugar maples are at their peak.

BIEN ANCRÉS :  
DES HISTOIRES GRAVÉES 
DANS LA PIERRE

LES TROIS PROJETS auxquels les jurés ont 

décerné un prix régional ont assurément 

quelque chose en commun : ils rendent 

hommage au passé. Dans chaque cas, le 

paysage témoigne de la valeur historique 

du lieu et en exprime l’esprit de façon 

étonnamment puissante. Les symboles 

donnent à réfl échir. Au Square Dorchester, 

au cœur de Montréal, des architectes 

paysagistes imaginent des revêtements 

décorés de motifs en croix latines; elles 

évoquent les croix qui identifi aient jadis 

les cimetières sur les cartes. Il y a en eff et 

de vieilles tombes un peu plus bas, et ce 

détail donne une profondeur historique au 

réaménagement consciencieux du plus grand 

espace public du centre-ville – un endroit 

représentatif de l’âge d’or de Montréal, alors 

unique métropole du pays.

On rend également hommage au passé 

aux deux Buchanan Courtyards de l’UBC. 

Les concepteurs ont adroitement « plié » 

des formes rectilignes, pour faire écho aux 

immanquables bâtiments modernistes. 

Ces sculptures, que les jurés ont volontiers 

comparées à des œuvres d’origami, 

contrastent avec d’imposantes courbes dans 

le paysage. Les visiteurs sont naturellement 

attirés vers le bassin où miroitent, disposées 

telles des ondes, des citations en 11 langues.

À Ottawa aussi, le paysage refl ète 

l’Histoire. Au Monument aux pompiers 

canadiens, un sauveteur en bronze pointe 

du doigt un mur en granite dont la forme 

rappelle le Canada; autour de tous les noms 

gravés sur le mur, le paysage se teinte de 

rouge, particulièrement à la saison des 

érables.

1

2

3
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SQUARE DORCHESTER | 
PLACE DU CANADA 

PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION + ANALYSE 
REAMENAGEMENT ET MISE EN VALEUR DU SQUARE 

DORCHESTER ET DE LA PLACE DU CANADA, DOWNTOWN, 

MONTREAL CLIENT | PROPRIÉTAIRE VILLE DE MONTREAL + 

MCCCF FIRM | FIRME CONSORTIUM CHA + CCAPI AVEC VILLE 

DE MONTREAL PROJECT COORDINATION ISABELLE GIASSON 

(CONSORTIUM), ROBERT DESJARDINS (VILLE)

www.claudecormier.com     www.cardinal-hardy.ca

JURY COMMENT |  COMMENTAIRE DU JURY : Beautifully 

presented. Thoughtful, with excellent visual clarity. The 

selected materials celebrate the site’s heritage. | Une 

présentation délicieuse, claire et bien pensée. Les matériaux 

choisis rendent hommage à l’histoire des lieux.

“…a wonderfully res trained design response…” 
« Une conception remarquablement sobre  … »

4

REGIONAL HONOR | 
HONNEUR RÉGIONAL

1-3 THE MASTERPLAN RECLAIMS 25% OF THE SURFACE AREA. DESIGN 
IS A CONTEMPORARY REINVENTION OF THE VICTORIAN SQUARE 
4 LATIN CROSSES ON THE PAVED SURFACES: A REMINDER OF 10,000 
GRAVES BELOW  | 1-3 LE PLAN REMET EN VALEUR 25 % DE LA SURFACE. 
4 CROIX LATINES : EN SOUVENIR DES 10 000 TOMBES AU-DESSOUS
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CANADIAN FIREFIGHTERS 
MEMORIAL

NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS NOUVELLES 
CANADIAN FIREFIGHTERS MEMORIAL, OTTAWA 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE CANADIAN FALLEN 

FIREFIGHTERS FOUNDATION FIRM | FIRME 

PLANT ARCHITECT INC. PROJECT COORDINATOR 

MARY TREMAIN

www.branchplant.com

JURY COMMENT | COMMENTAIRE DU JURY : The 

landscape moves the memorial into the realm of 

art…Understated: it is not overtly apparent that 

the selected colour palette is evocative of fi re. | 

L’aménagement transforme le Monument en œuvre 

d’art; la palette de couleurs choisie évoque le feu de 

façon discrète.
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 “…. Subtle, sculptural design”  
« Une œuvre sculpturale toute en nuances… »

BUCHANAN COURTYARDS

DESIGN | CONCEPTION BUCHANAN COURTYARDS, 

UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE UNIVERSITY OF BRITISH 

COLUMBIA, PROJECT SERVICES FIRM | FIRME 

PHILLIPS FAREVAAG SMALLENBERG PROJECT 

COORDINATOR | COORDONNATEUR Chris Phillips

www.pfs.bc.ca

“Origami-like sculpted structures set the design tone...”
Des structures qu’on compare volontiers 

à des œuvres d’origami…

JURY COMMENT | COMMENTAIRE DU JURY : 

The courtyard’s high design seamlessly integrates ecological processes with 

cultural use. | Une conception admirable qui intègre subtilement culture et écolog ie.

1 FACULTY AND STUDENTS SUPPLIED THE QUOTATIONS SET INTO THE REFLECTING POOL 
2 THE FOLDING PLANES OF THE PAVILION | 1 ÉTUDIANTS ET PROFESSEURS ONT FOURNI 
LES CITATIONS INCRUSTÉES DANS LE BASSIN  2 LES PANS REPLIÉS DU PAVILLON

1 2
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 REGIONAL MERIT | MÉRITE RÉGIONAL 

1 NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS 
NOUVELLES Concours parc Place de l’Acadie, 

Montréal CLIENT | PROPRIÉTAIRE Ville de 

Montréal FIRM | FIRME NIP Paysage

2 NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS 
NOUVELLES Centre of Excellence in 

Sustainable Building Technologies and 

Renewable Energy Conservation, Okanagan 

College CLIENT | PROPRIÉTAIRE Okanagan 

College FIRM | FIRME MMM Group Limited

3 NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS 
NOUVELLES Centre Hospitalier de 

l’Universite de Montreal – CHUM, Montréal 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE Construction Sante 

Montreal FIRM | FIRME NIP Paysage

4 DESIGN | CONCEPTION  Taylor Family Quad, 

Calgary CLIENT | PROPRIÉTAIRE University 

of Calgary FIRM | FIRME O2 Planning and 

Design Inc.

5 DESIGN | CONCEPTION Portage, 

Chongqing, Chine CLIENT | PROPRIÉTAIRE 

Chaire UNESCO en paysage, UdeM FIRM | 

FIRME Atelier B3 / Sebastien Breton

6 NEW DIRECTIONS | ORIENTATIONS 
NOUVELLES Instant Garden, Winnipeg 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE Nobby Woo + 

Lorraine Yau FIRM | FIRME Straub Thurmayr 

CSLA/ Landschaftsarchitekten

4 5 6

1 2 3

THE REGIONALS | LES PRIX RÉGIONAUX
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 REGIONAL CITATION  | CITATION RÉGIONALE

7  RESIDENTIAL DESIGN | 
AMÉNAGEMENT RÉSIDENTIEL 
Tolmie Residence, Vancouver 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE Jeana Traviss 

FIRM | FIRME Paul Sangha Landscape 

Architecture

1 DESIGN | CONCEPTION James Square, 

McGill UIniversity Milton Entrance, 

Montréal CLIENT | PROPRIÉTAIRE 

McGill University FIRM | FIRME 

Williams, Asselin, Ackaoui et associes 

inc.(WAA Inc.)

2 DESIGN | CONCEPTION Rideau Canal 

Esplanade – Ottawa Convention Centre 

Forecourt CLIENT | PROPRIÉTAIRE NCC/

OCC FIRM | FIRME Corush Sunderland 

Wright Limited / Lashley + Associates

8 DESIGN | CONCEPTION Middle Arm 

Waterfont Greenway, Richmond, 

BC CLIENT | PROPRIÉTAIRE City 

of Richmond FIRM | FIRME City of 

Richmond (Doug Shearer + Jamie Esko)

8 6 7

7 1 2

27.5%

6 PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION 
+ ANALYSE Kinsmen Park and Area Master 

Plan, Saskatoon CLIENT | PROPRIÉTAIRE 

City of Saskatoon FIRM | FIRME Space2Place 

Design Inc.

7 DESIGN | CONCEPTION EMERGE: The 

Transformation of Kenora from Industry to 

Tourism, Kenora Downtown + Harbourfront 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE City of Kenora 

FIRM | FIRME Hilderman Thomas Frank 

Cram
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8 9 10

3 4 5

3 DESIGN | CONCEPTION Roseline Sturdy 

Amphitheatre, University of British Columbia 

Botanical Garden CLIENT | PROPRIÉTAIRE 

University of British Columbia FIRM | FIRME 

 Forma Design Inc., William Harrison

4 PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION 
+ ANALYSE Oak Ridges Community Centre 

and Park Master Plan, Richmond Hill, ON 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE Town of Richmond 

Hill FIRM | FIRME Dillon Consulting, Ian 

Dance

5 PLANNING + ANALYSIS | PLANIFICATION 
+ ANALYSE South Yonge Street –Steeles 

Avenue to Bantry Avenue CLIENT | 

PROPRIÉTAIRE The Regional Municipality of 

York (Project Manager Carmen Hull) FIRM | 

FIRME Bruce Cudmore, EDA Collective 

8 RESIDENTIAL DESIGN | AMÉNAGEMENT 
RÉSIDENTIEL An Edmonton City Residence 

– Front ‘Foyer’ CLIENT | PROPRIÉTAIRE 

Woolsey FIRM | FIRME Carlyle + Associates

 9 DESIGN | CONCEPTION Colonel Samuel 

Smith Park – Artifi cial Ice Trail, Toronto 

CLIENT | PROPRIÉTAIRE City of Toronto 

FIRM | FIRME PMA Landscape Architects

10 DESIGN | CONCEPTION Ted and Lois Hole 

Healing Garden, Royal Alexandra Hospital – 

Edmonton CLIENT | PROPRIÉTAIRE Alberta 

Health Services FIRM | FIRME IBI / Landplan

THE REGIONALS | LES PRIX RÉGIONAUX
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Contact URE-TECH SURFACES INC. Your Canadian Distributor
Bowmanville, Ontario, Canada. L1C3K7

Tel: 905-623-0600  Fax: 905-248-3180  Toll Free: 866-211-0191
www.ure-techsurfaces.com

Recycled using 100% post-consumer material derived from auto & truck tire waste. Realistic 
look, matching that of real mulch and making it perfect for Landscaping, tree rings, fl ower beds, 
walking paths, playground surfacing, erosion control, and equestrian use. 

Rainbow Turf is anti-fungal; averts nesting of insects; is non-absorbant, and organically dyed.

Does not deteriorate, fade or fl oat and will not splinter.

Minimal base preparation is required which makes Rainbow Mulch the sustainable choice.

Rainbow Turf -  Sustainable, Permanent Landscape Solutions
Rainbow Turf Mulch
An alternative to organic mulch

Sustainable Tree Ring

Playground

Pathways Trails

587370_UreTech.indd   1 11/05/12   9:39 PM

591111_Dillon.indd   1 19/06/12   9:41 PM
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Dedication Benches

Planters
Custom Architectural

575208_Mackay.indd   1 29/02/12   1:51 PM

EACH YEAR THE CSLA Awards of Excellence Jury is made up of 

members of the profession nominated by the respective provincial 

and territorial associations that comprise the CSLA. This year, 

the CSLA included an external juror from Vancouver-based Award 

magazine, Shannon Miller, who contributed ‘The Last Word’ (p 66).

1 ALAN TATE, MALA, CSLA, PPLI and Chair of the CSLA Awards 

of Excellence Program, is a Professor and former Head of the 

Department of Landscape Architecture at the University of Manitoba. 

Tate has organized the CSLA Awards program since 2002, and in 

2007 was the recipient of the Schwabenbauer Award for service 

and dedication to the Society. He is a former President of the UK 

Landscape Institute, and recently defended his PhD in Architecture, 

on typology and built environment. Alan.Tate@ad.umanitoba.ca

3 BRIAN PARKER, BFA, MLA, APALA, CSLA, is a Senior Landscape 

Architect with Glenn Group Ltd. and 2012 President of the Fredericton 

Botanic Garden Association. His lifetime passion for growing things 

led to many botanic and horticultural garden projects over his 24 

years in the Maritime area. Since his early years in Manitoba, Brian 

has believed that “plants are what separate us from other design 

disciplines and the palette they provide off ers a new challenge on 

every project.” bparker@glenngroup.ca

4 MARGOT LONG, BCSLA, FCSLA, ASLA, BLA, is a Principal with 

PWL Partnership Landscape Architects. Over 30 years of private 

practice, she has focused on projects that enrich the pubic realm and 

address sustainability. Margo has worked extensively on urban and 

campus projects in the Vancouver area (including PWL’s work on most 

of the urban waterfronts in Coal Harbour and False Creek), and also in 

Asia and the Pacifi c Northwest. mlong@pwlpartnership.com

5 KARYNE OUELLET AAPC, AAPQ, (Présidente, Jury d’excellence 

2012) , détient une maîtrise en architecture de paysage (2004) et un 

baccalauréat en littérature française (1997). Au cours des 11 dernières 

années, elle a supervisé des projets d’envergure pour le MTQ, ainsi 

que pour des municipalités et des promoteurs. Son expérience en 

construction, ses dons pour la logistique et son sens de la gestion lui 

permettent de réaliser ses projets de façon remarquable. 

karyne@kapqc.com

7 PATRICIA SHARPE, CSLA, OALA, MLA, practices at PMA 

Landscape Architects in Toronto where she focuses on public and 

cultural landscapes. To combat homogenized North American 

environments, she advocates thoughtful landscape gestures as 

psychological rehabilitation. She is working on a community-driven 
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project to transform an orphaned hydro corridor into a park 

demonstrating alternative energies. She has a MLA from the 

University of Toronto, and has studied Film & Fine Art (Ryerson) and 

Cultural Studies (Trent). patsysharpe@hotmail.com

8 ANNA RINGSTROM, BA, MLA, SALA, CSLA, is a Principal at 

SKarc, a multi-disciplinary design fi rm in Saskatoon. Anna began 

her 20-year practice at Crosby Hanna & Associates in Saskatoon, 

followed by work in the U.S. with the Portland Parks department, 

before returning to Saskatoon, where she has been very active in the 

community. She is currently a trustee for Saskatoon Public Schools. 

anna@skarc.ca

9 SHANNON MILLER is the Vancouver-based editor of Award 

magazine, a national trade publication that focuses on architecture, 

construction, landscape and interior design. smiller@canadawide.com

KUDOS TO THE TEAM!

The CSLA sincerely thanks CSLA Board Member Glen Manning, MALA, 

CSLA, and of course, Professor Alan Tate who, with the consistently 

dedicated staff  at the University of Manitoba, ably upheld the tradition 

of excellence. The photo above includes Program Administrator 

BRANDY O’REILLY [2], RALPH STERN, Dean, Faculty of Architecture, 

University of Manitoba [6] and student SHANNON LOEWEN [10]. 

We also tip our collective hats to students JASON HARE, SHAWN 

STANKEWICH, CHELSEA SYNYCHYCH, KRISTEN STRUTHERS AND 

STEPHEN MUIRHEAD, for their assistance in logging-in, printing, 

mounting and hanging the entries; putting together slide shows of the 

entries, assisting the jurors, processing their reports, preparing and 

mailing-out certifi cates and other documents.

1 PROFESSOR ALAN TATE  2 BRANDY O’REILLY  3 BRIAN PARKER  4 MARGOT LONG  
5 KARYNE OUELLET  6 RALPH STERN (DEAN, FACULTY OF ARCHITECTURE)
 7 PATRICIA SHARPE  8 ANNA  RINGSTROM 9 SHANNON  MILLER  
10 SHANNON LOEWEN
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GREEN ROOFS MAY be considered a modern 

trend by some people, but they’re actually 

old hat in Vancouver where some impressive, 

large-scale green roof projects have been 

implemented since the early 1970s. Between 

1974 and 1983, Cornelia Hahn Oberlander 

and Arthur Erickson Architects showed the 

world the design possibilities of green roofs 

with the Provincial Law Courts and Robson 

Square, a project spanning three city blocks. 

This was followed by the Vancouver Public 

Library green roof in 1995, another landmark 

project designed by Hahn Oberlander 

together with Moshe Safdie Architects. 

Both garnered international recognition for 

their innovative design, leaving no doubt 

that Vancouver was the cradle of green roof 

design in Canada.

This design tradition has carried through 

to the present with three highly visible 

green roof projects recently completed in 

Vancouver, ranging in scale from a single 

building to an entire neighbourhood. Their 

success is attributable to the interdisciplinary 

FR_POURQUOI PAS 
VANCOUVER?

DE GRANDS PROJETS de toits verts ont été 

mis en œuvre depuis le début des années 

soixante-dix à Vancouver. Deux projets 

récemment terminés comptent parmi les 

plus grands projets de toits verts dans 

le monde : ceux du Palais des congrès de 

Vancouver et du Village olympique/South 

East False Creek. Un troisième, le Jardin 

botanique VanDusen, repousse les limites 

encore plus loin en renonçant à l’arrosage 

automatique. Deux groupes d’universitaires 

mènent la recherche sur les toits verts sous 

notre climat : l’un à l’Institut de technologie 

de Colombie-Britannique et l’autre au 

laboratoire Greenskins de l’Université de la 

Colombie-Britannique. Le public réclame 

une politique de toit vert à Vancouver, mais 

aucune n’existe. Vancouver n’a inclus aucune 

initiative de toit vert dans son plan d’action 

de ville verte pour 2020. Chicago, Portland, 

Seattle et Toronto ont donné la priorité à de 

telles politiques municipales. Pourquoi pas 

Vancouver? Ramenons cette ville à l’avant-

garde de la construction de toits verts.

design teams that developed each site, 

and the collaborative processes that, 

in some instances, involved as many 

as 60 consultants. All three projects 

placed a strong emphasis on storm 

water management, thereby addressing 

Vancouver’s challenging climate with its 

irregular annual rain patterns (a mixture of 

drought and downpour.) Yet each project 

diff ered signifi cantly from the others in its 

site-specifi c approach to irrigation, growing 

medium thickness and choice of vegetation. 

All three projects, however, refl ected an 

increasing desire to emulate nature in design 

and/or ecological function.

VAST ACHIEVEMENTS:

VANCOUVER CONVENTION CENTRE 

AND OLYMPIC VILLAGE

The green roofs developed for both the 

Vancouver Convention Centre (VCC) and 

the Olympic Village/South East False Creek 

development (SEFC) — two of the largest 

green roof projects in the world —  incorporate 

DANIEL ROEHR + ISABEL KUNIGK 

1 2 3
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state-of-the-art technology. They also 

use management techniques designed to 

minimize the impact of storm water runoff  

and re-use rainwater: sensors measure 

moisture, rain and wind, rainwater cisterns 

capture roof water runoff  for irrigation or 

toilet fl ushing, and night time irrigation is 

used to prevent unnecessary evaporation. 

Innovative design solutions for the draining 

of the roofs were also devised. For example, 

to eff ectively evacuate excess storm water 

from drainage basins on the six-acre (2.4 ha) 

Convention Centre green roof (and thereby 

prevent additional demand on municipal 

infrastructure), the design team led by PWL 

Partnership Landscape Architects invented 

a sophisticated system of custom-made 

runnels that travel diagonally across the 

sloped roof. (See LP, fall 2010.)

Over at the Olympic Village/SEFC site, 

landscape architecture fi rm Durante 

Kreuk developed a green roof design that 

addressed the multiple needs of residents 

within an eight-city block footprint. Given 

a green roofscape surface in the new 

neighbourhood of 197,542 square feet 

(approximately 4.5 acres or 1.8 ha), this 

was no small feat. They ultimately devised 

a wide range of growing medium depths 

(3” to 30”) to accommodate the mandatory 

50 percent green roof rule in the SEFC 

development plan. This approach also 

allowed for a diverse planting strategy as 

well as the incorporation of urban agriculture 

with vegetation ranging from edible to 

indigenous and drought-tolerant plants.

VANDUSEN BOTANICAL GARDEN

The latest addition to the list of Vancouver’s 

green roofs is the entrance and Visitor 

Centre at the VanDusen Botanical Garden, 

completed in the fall of 2011. Its 16,000 

square foot (1480 square metre)surface 

is much more modest in size than the 

previously mentioned projects, but the 

designers pushed the envelope perhaps 

even further in their ambitious decision to 

forgo automatic irrigation on the roof. The 

only exception is a small area temporarily 

irrigated to help establish vegetation on the 

steepest slopes.

Cornelia Hahn Oberlander and Sharp & 

Diamond Landscape Architects, with Perkins 

and Will Architects, showed how a green 

roof can be an integral part of a building by 

attempting to create a “living” structure. 

In addition to seeking LEED Platinum 

certifi cation, the designers and client are 

pursuing the fi rst Living Building certifi cation 

in Canada, registering for the Cascadia Green 

Building Council’s Living Building Challenge 

(LBC) 2.0. This program judges projects 

in seven performance areas: site, water, 

energy, health, materials, equity and beauty. 

Individual Living Building elements have been 

incorporated in many projects around the 

world, but rarely all at one site, as was done 

at the Centre.

The designers successfully met a wide 

range of challenges through the design. For 

example, the unique undulating topography 

of the green roof presented drainage issues 

that required a variety of custom solutions. 

Rainwater falling on the Centre’s petal-

shaped roof is captured, treated and reused 

on site – either stored in cisterns or directed 

into a series of landscaped storm water 

systems. The overwhelming number of 

people attending the October 2011 opening 

was surely indicative of the public’s interest 

in and acceptance of this building and its 

unique green roof.

FOCUSING ON LOCAL CONDITIONS

While Vancouver has led the way in Canadian 

green roof endeavours, two academic 

groups are conducting climate-specifi c 

green roof research to support designers 

and municipalities in meeting the challenges 

posed by local weather conditions. In 2002, 

Maureen Connelly and a team of researchers 

 1 INSPECTING THE VCC’S 6-ACRE ROOF  2 
OLYMPIC VILLAGE: A FOOTPRINT SPANNING 
8 CITY BLOCKS  3+4 VANDUSEN BOTANICAL 
GARDEN: A LIVING STRUCTURE FIGURE 1 STORING 
RAINWATER FOR GREEN ROOF IRRIGATION | 1  
INSPECTION DES SIX ACRES DE TOIT DU PALAIS 
DES CONGRÈS  2 LE VILLAGE OLYMPIQUE : UNE 
EMPREINTE DE HUIT QUADRILATÈRES  3+4 LE 
JARDIN BOTANIQUE VANDUSEN : UNE STRUCTURE 
VIVANTE  PHOTOS  1 PWL PARTNERSHIP LANDSCAPE 

ARCHITECTS 2 DURANTE KREUK 3+4 SHARP & DIAMOND, 

NICK LEHOUX FIGURE  1 GREENSKINS LAB (UBC)

“Let us return this city, once  
again, to the forefront of 
green roof construction...” 
  

4

1
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established the Centre for Architectural 

Ecology: Collaborations in Green Roofs and 

Living Walls at the British Columbia Institute 

of Technology. It is the only such facility in 

the Pacifi c Northwest. During the fi rst phase 

of their research, Connelly and her team 

quantifi ed green roof performance in coastal 

British Columbia’s climate, assessing storm 

water mitigation, membrane durability and 

thermal effi  ciency. In the second phase 

(2007-2010), the team’s research parameters 

broadened to include acoustics, living walls, 

biodiversity and materials research. 

www.commons.bcit.ca/greenroof

In 2007, Daniel Roehr and a team of 

researchers founded Greenskins Lab at 

the University of British Columbia. At the 

Lab, computer simulations are used to 

analyze the large-scale impact of green 

roofs and to explore holistic systems for 

storm water management. This includes an 

investigation into the effi  ciency of green 

roofs as an integral part of a storm water 

mitigation strategy that includes green 

façades and green streets. Greenskins 

is also using climatic data generated by 

Maureen Connelly’s team at BCIT to examine 

the local climate’s impact on green roof 

implementation. 

www.greenskinslab.sala.ubc.ca

THE POLICY CLIMATE

Other non-ecological “climactic” factors – 

such as those related to green roof policy – 

can play a signifi cant role in the future of 

these projects. U.S. cities including Portland, 

Chicago and Seattle have municipal-level 

green roof policies, as does the City of 

Toronto, whose Council enacted the fi rst 

municipal bylaw in North America requiring 

and governing the construction of green roofs 

on new developments.

Metro Vancouver did commission an 

expert report on design considerations for 

the implementation of green roofs (produced 

by Kerr Wood Leidal Associates Limited © 

2009 GVRD). However, the City of Vancouver 

has no green roof policy. Nor has it included 

any green roof policy initiatives in support of 

the objectives contained within its Greenest 

City 2020 Action Plan, enacted in 2010. 

This is certainly unfortunate given another 

“climactic” issue in Vancouver, that of 

real estate.

Record-high real estate prices are driving 

the further densifi cation of the city’s 

downtown core. Densifi cation drives the 

increased demand for municipal sewer 

infrastructure, which translates into 

increased costs to taxpayers. Green roofs 

can help allay the need for further sewer 

infrastructure in our temperate coastal 

climate through storm water mitigation, 

which helps reduce the fl ow of storm water 

and recharges the groundwater table through 

the natural water cycle of evaporation, 

condensation, cloud formation, precipitation 

and infi ltration. Naturally, it also makes sense 

to save and re-use water for the irrigation of 

the more intensive  designs of these roofs.

 Research supports the careful 

 consideration of Vancouver’s climate during 

the formulation of policy. Notwithstanding 

months of winter rain, plants need water in 

the drought-ridden summer months (Roehr 

and Kong 2010). Consequently, future green 

roof policy should focus on research into the 

storage of rainwater in the city during the 

winter months and its distribution during 

the summer dry season. Certainly, the use 

of potable water for irrigation on any green 

roof, as is currently widely practiced, confl icts 

with the Greenest City 2020 Action Plan.

Good policies focus on holistic solutions, 

integrating green roofs, green facades 

and green streets with cisterns powered 

by renewable energy. All systems can be 

applied in combination, depending on the 

storm water output of each building and the 

infi ltration properties of the surrounding 

land. A network of such storm water 

mitigation systems could combat the 

large amount of runoff  that is increasingly 

becoming a problem in the city.

The energy and excitement generated 

by the green roof designs mentioned 

above have provided the impetus and 

public support for a green roof policy in 

Vancouver that provides balance between 

the environment and new development, 

particularly in light of Vancouver’s Greenest 

City Action Plan. Chicago, Portland, Seattle 

and even Toronto have prioritized related 

municipal policies. Why not Vancouver? Let 

us return this city, once again, to its position 

at the forefront of green roof construction.

 

For References please contact the authors

isabel@greenskinslab.sala.ubc.ca; 

droehr@sala.ubc.ca

1 VAN DUSEN BOTANICAL GARDEN FIGURE 2 ENERGY 
AND FOOD PRODUCING GREEN ROOF | 1 JARDIN 
BOTANIQUE VAN DUSEN FIGURE 2 UN TOIT VERT 
PRODUCTEUR D’ÉNERGIE ET DE DENRÉES
PHOTO 1  SHARP & DIAMOND, NICK LEHOUX 
FIGURE 2 GREENSKINS LAB (UBC)
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CRITIQUE

MATTHEW MCKINNEY AND Shawn Johnson write that working 

at the level of a region is more like political organizing than physical 

planning. With this in mind, their book gives more thought to process: 

getting the right players at the table and defi ning collaborative 

leadership, rather than setting out substantive or technical goal 

posts. The process McKinney and Johnson present includes four broad 

stages – diagnose, design, take action, and evaluate. To my reading, 

the process is a common sense approach to the political intricacies of 

regional dialogue and unifi es hallmarks of successful collaborations, 

many of which are described in greater detail in the pages of the book.

THE WHEN AND WHERE

The authors’ appreciate that it does not make sense to work 

at the regional level in all cases. McKinney and Johnson build a 

strong case for applying a regional lens to issues that transcend 

smaller geographical areas, issues such as water supply, wildlife 

management, transportation, and employment to name a few. They 

see great benefi t in fi nding “opportunities of scale” when and where 

appropriate. In fact, the process they detail looks explicitly at the 

when and where. Is there a suffi  cient catalyst? Do people want to 

change their situation? Who is the “constituency for change?” How 

do these people defi ne their region? In this vein, the book is a useful 

reminder of the “go slow to go fast” mantra amongst mutual gains 

WHEN PLANNING RESEMBLES 
POLITICAL ORGANIZING

book info
WORKING ACROSS BOUNDARIES: 
 PEOPLE, NATURE, AND REGIONS
Matthew J. McKinney, Shawn Johnson
Lincoln Institute of Land Policy, 2009
$25.00; 176 pages
ISBN-13: 978-1-55844-191-0

READ BY SHIONA SOMMERVILLE

practitioners. That is, it takes care and caution at the outset to decide 

the right time, space and constituency to organize eff ective action.

THE CALGARY CASE

One such case of interest to readers of LANDSCAPES|PAYSAGES is 

that of Calgary, Alberta. Working Across Boundaries presents a history 

of regional collaboration in the Calgary area, with specifi c assessment 

of the region’s challenges as they relate to supplying water to the 

growing municipalities and multiple jurisdictions surrounding Calgary. 

As the Calgary example illustrates, a regional view makes perfect 

sense when both the physical and the political rationale align to 

create a meaningful collaboration.

Shiona Sommerville, AICP, is a consultant with the Consensus Building Institute, 

mediator and supervisor for the Harvard Mediation Program. She has professional 

affi  liations with the American Planning Association and the Association for Confl ict 

Resolution. ssommerville@post.harvard.edu

Lincoln Institute Regional Collaboration website: 

https://www.lincolninst.edu/subcenters/regional-collaboration/

… the book is a useful reminder of the  
“go slow to go fast” mantra. 
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SIGNPOST
 

 THE MAKING OF OUR CITIES

GATHERING CIRCLE IS a spectacular new destination on Thunder 

Bay’s waterfront designed by a creative team led by Brook McIlroy, in 

collaboration with regional Aboriginal Communities. A medal winner in 

this year’s Urban Design Awards, the Gathering Circle speaks eloquently to 

the nature of the awards program, and its ability to celebrate those places 

which we come to love best.

The Urban Design Awards focus squarely on design that works for 

our cities – stellar plans, projects, and architecture that are not only 

transformative but inspirational. The Awards are unusual among 

professional awards programs for their inclusive spirit. They are sponsored 

by three very diff erent professions that together, shape the identity of 

our fi nest cities: Architecture Canada | RAIC, the Canadian Institute of 

Planners and the Canadian Society of Landscape Architects, in cooperation 

with Canadian municipalities. This three-dimensional perspective is the 

cornerstone of great urban design; major improvements in the urban fabric 

depend on the careful blend of excellence in all three disciplines.

TRANSFORMATIVE DESIGN

Gathering Circle is part of a larger project commissioned in 2009 by the 

City of Thunder Bay, which envisioned a new waterfront mixed-use village 

and parkland extending from downtown Port Arthur to the shores of Lake 

Superior. The magnifi cent setting overlooks Nanabijou, the Sleeping Giant, 

which is one of Canada’s most powerful and iconic natural vistas. This 

remarkable place invites ongoing attention: in 2011, landscape architects 

who created the IOD Thunder Bay Park took a CSLA Award of Excellence.

This year, many projects which took Urban Design Awards were familiar 

to adjudicators of the CSLA Awards. PFS’s Sherbourne Common, which 

took a CSLA National Honour Award this year, was awarded an Urban 

Design Medal for integrating civic design disciplines, and heralding 

“a revival of the long lost art of civic infrastructure” (Civil Design, 

Sustainability). Claude Cormier’s Sugar Beach, recognized by the CSLA in 

2011, was lauded for its kitschy exuberance, and for its exemplary ability to 

draw people to the boardwalk and waterfront (Medal, Civic Design).

LP readers will also recall the innovative proposal, “Feed Toronto: 

Growing the Hydrolands”, which earned a Student Project Medal for 

striving “to make the city a more sustainable, just and healthy place.” 

Many other LAs and fi rms received Honourable Mentions, including Scott 

Torrance LA (West Toronto Railpath); space2place (Richmond’s Garden City 

Play Environment); and Sharp + Diamond’s YVR Vancouver International 

Airport. A full listing of the 2012 award recipients is on the web. 

www.csla.ca www.raic.ca 

 THE URBAN DESIGN AWARDS
PRIX DU DESIGN URBAIN

1, 2

JUDY LORD

PHOTOS 1 GATHERING CIRCLE  2 WEST TORONTO RAILPATH 

3 MARCHE LIONEL DAUNAIS  4 SUGAR BEACH
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LA TRAME DE NOS VILLES

GATHERING CIRCLE EST une destination spectaculaire dans le secteur 

riverain de Thunder Bay, conçue par une équipe créative dirigée par 

Brook McIlroy, en collaboration avec les communautés autochtones de la 

région. Gagnant d’une médaille aux prix de design urbain de cette année 

(Fragments urbains), Gathering Circle témoigne avec éloquence de la 

nature du programme de prix de design urbain et de sa capacité à célébrer 

ces lieux qui gagnent nos cœurs.

Les prix de design urbain sont uniques parmi les programmes de 

prix pour leur esprit inclusif. Ils sont parrainés par trois métiers très 

diff érents qui, ensemble, façonnent l’identité de nos plus belles villes 

: Architecture Canada | IRAC, l’Institut canadien des urbanistes et la 

Société canadienne des architectes paysagistes en coopération avec 

les municipalités canadiennes. Cette perspective en trois dimensions 

est la pierre angulaire de l’excellence dans l’aménagement urbain; les 

améliorations majeures de la trame urbaine dépendent d’un savant 

mélange d’excellence dans les trois disciplines.

Gathering Circle fait partie d’un projet plus vaste lancé en 2009 par la 

Ville de Thunder Bay, qui a imaginé un nouveau village riverain à usage 

mixte et un parc qui s’étend du centre-ville de Port Arthur aux rives 

du lac Supérieur. La rive magnifi que surplombe Nanabijou, le Géant 

assoupi – un relief à l’horizon, qui est l’un des panoramas naturels les 

plus emblématiques au Canada.

DESIGN TRANSFORMATEUR

Les prix de design urbain se concentrent entièrement sur des 

aménagements qui conviennent à nos villes – plans, projets et 

architecture qui ne sont pas seulement une source d’inspiration, mais de 

transformation. Bon nombre d’honneurs, cette année, ont été accordés 

à des architectes paysagistes pour des projets bien connus des jurés des 

Prix d’excellence de l’AAPC. Sherbourne Common, de PFS, qui a eu un 

prix d’honneur national de l’AAPC cette année, a reçu une Médaille de 

design urbain pour l’intégration des disciplines de conception civiques, 

et l’annonce d’une « renaissance de l’art depuis longtemps perdu de 

l’infrastructure civique » (design civique, développement durable). Sugar 

Beach de Claude Cormier, primée par l’AAPC en 2011, a été louangée pour 

son kitsch exubérant et pour sa capacité exemplaire à attirer les gens à 

la promenade et au secteur riverain (médaille, design civique).

Les lecteurs de LP se souviendront également de la proposition 

novatrice, « Feed Toronto: Growing the Hydrolands », qui a remporté une 

médaille Projet étudiant pour ses eff orts visant à « rendre la ville plus 

durable, juste et saine ». Beaucoup d’autres AP et entreprises ont reçu 

des mentions honorables, y compris Scott Torrance AP (voie de chemin 

de fer de Toronto Ouest); space2place (terrain de jeu Garden City de 

Richmond) et Sharpe + Diamond (Aéroport international de Vancouver).

On trouve sur le Web une liste complète   

www.csla.ca www.raic.ca

MEDALS  East Village Master Plan (Calgary) – Urban Design Plans | North Vancouver 

Central Library – Urban Architecture | Sugar Beach (Toronto) – Civic Design | 

 Sherbourne Common (Toronto) – Civic Design (Sustainability) | Marché Lionel 

Daunais (Boucherville, Quebec) – Civic Design (Small Town) | ESPA 2010 Mural Project 

(Edmonton) – Urban Fragments | Gathering Circle (Thunder Bay) – Urban Fragments | 

Feed Toronto – Student Project

 MÉDAILLES  Plan directeur d’East Village (Calgary) – Plans de design urbain | 

Bibliothèque centrale de North Vancouver – Architecture urbaine | Sugar Beach 

(Toronto) – Design civique | Sherbourne Common (Toronto) – Design civique 

(durabilité) | Marché Lionel Daunais (Boucherville, Québec) – Design civique (petite 

ville) | Projet de murale ESPA 2010 (Edmonton) – Fragments urbains | Gathering 

Circle (Thunder Bay) – Fragments urbains | Nourrir Toronto – Projet d’étudiants

3, 4

2012



56   LANDSCAPES  PAYSAGES

570944_maccaferi.indd   1 17/02/12   3:14 AM

555033_SofSURFACES.indd   1 10/3/11   4:54:10 PM



SUMMER ÉTÉ 2012   57  

Quality, Style, Function... DuMor

.dumor.com

B U I L D S  B E N C H E S

A.B.C. RECREATION LTD
Ontario/ Quebec 
1-800-267-5753 

GAT HOME COMPANY
Manitoba

204-943-5050

PW SITE WORKS
Alberta

800-667-4264

RECTECH INDUSTRIES, INC.
British Columbia

604-940-0067

579364_DuMor.indd   1 21/03/12   12:47 AM

Contact Us: 
512.392.1155
www.waterodyssey.com 

Keep your facilities full of Life & full of Kids!

  Interaction 

Water Odyssey™ can accommodate any theme through bright 
colors, multiple water effects, and interaction.  From Fun Forms™ 

to stainless steel spray features, Water Odyssey captures the 
imaginations of toddlers to teens. 

591754_Fountain.indd   1 28/06/12   3:05 PM



58   LANDSCAPES  PAYSAGES
561469_GreenGrid.indd   1 12/2/11   8:52:39 AM

Dedication to innovation, advanced technology
and excellence in engineering has led to 
a comprehensive line of industry-leading 
outdoor LED fixtures. Style and performance,
uniquely King Luminaire.
A highly efficient line of post top, pendant and area lighting 
fixtures offering:
■  5x the usable life of HID fixtures       ■  Instant on/off
■  Excellent light distribution                 ■  Energy Savings
■  Effective uplight control

For more information on our LED product line, and for a full list of 
fixtures offered, please visit us at www.stresscretegroup.com
or email led@kingluminaire.com 

LED
T E C H N O L O G Y

Leading Edge 
LED technology

LEGENDARY 
KING QUALITY

N o r t h p o r t ,  A l a b a m a  • A t c h i s o n ,  K a n s a s
J e f f e r s o n ,  O h i o  • B u r l i n g t o n ,  O n t a r i o

584452_TheStresscrete.indd   1 24/05/12   4:37 PM
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Solar Parking Structures

Shelters Solar & LED Integration Site Furnishings Newspaper Boxes Wayfinding

597417_Lucid.indd   1 19/07/12   3:59 PM

www.sopranature.ca

for tomorrow
Designing

High performance SOPRANATURE green roof systems from SOPREMA will live up to expectations 

in every way. They are easy and cost-effective to install and offer all the ecological and engineering 

benefits roof designers, architects and building managers insist on. Our on-staff agronomist can 

help your green roof stay green,too.

15 years of green thinking

GREEN ROOF (CASINO LAC-LEAMY)

582822_Soprema.indd   1 12/04/12   11:20 PM
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Manufacturers of Ornamental Iron
Fence Systems, the fence preferred by 

Canadian Architects since 1989.
Iron Eagle offers over 62 unique designs for

Commercial, Industrial and Residential applications

• CAD drawings available on our website •

IRON EAGLEIndustries Inc.

1256 Cardiff Blvd. 
Mississauga, ON  L5S 1R1

Tel.: (905) 670-2558 • Fax: (905) 670-2841
www.ironeagleind.com • e-mail: info@ironeagleind.com

461908_IronEagle.indd   1 1/20/10   11:08:58 AM

A leader in the development 
of healthy and sustainable 
communities, MMM Group is 
passionate about delivering 
innovative landscape solutions 
that are beautiful, functional, 
and conserve and enhance the 
natural environment.

CSLA AWARDS 
OF EXCELLENCE 
2 0 1 2 
NEW DIRECTIONS

www.mmm.ca

MMM Group provided 

landscape design and 

construction monitoring 

for the award-winning 

Jim Pattison Centre  

of Excellence in 

Sustainable Building 

Technologies and 

Renewable Energy 

Conservation project, 

in Penticton, British 

Columbia.

590153_MMM.indd   1 14/06/12   7:52 PM

Rooftop
transformation.

In sizes up to six feet 
and beyond, our 
durable planters and 
containers make an 
impact without the 
weight. Visit us online 
to see how you can 
transform any 
landscape or rooftop 
with our amazing 
selection of styles, 
colors and textures.

456 S. Montgomery Way
Orange, CA 92868
714.633.3732

Old Town
f iberglass

www . o l d t o w n f i b e r g l a s s . c o m

592777_OldTown.indd   1 22/06/12   5:13 PM592905_MAADI.indd   1 20/06/12   10:45 PM
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For 30 years, Invisible Structures has been manufacturing 
Grasspave2 - the premiere grass porous paver.  Often times looking 
better than normal turf, Grasspave2 may be the invisible pavement 
you’ve never seen.  Use Grasspave2 for fi re lanes, parking lots, 
access roads, trails, road shoulders, and more.

invisiblestructures.com | 800-233-1510

The Best PavementsThe Best Pavements 
Are InvisibleAre Invisible

ctures has beeFor 30 years Invisible Strruc en manufacturingen

1982-2012

IN
VISIBLE STRUCTURES

578152_Invisible.indd   1 3/10/12   9:00:15 AM

NEW!

Streetpods at The University of Brighton

Minipods in Mississauga

Spacepods at Mountain Equipment Co-Op

Cyclepods in Kitchener

Easylift + Systems

Street Pods in Shelter

Canadian Distribu  on by:
Canada Cyclepods

9-5155 Spectrum Way, Mississauga ON L4W 3A1
Tel. (905) 678-2002

TOLL FREE (866) 282-9560
Email: info@cyclepods.ca | Website www.cyclepods.ca

593359_Cyclepods.indd   1 25/06/12   6:22 PM

590048_Urban.indd   1 25/06/12   2:58 PMTurn roof tops into
landscaped decks.

Envirospec Incorporated
Phone (905) 271-3441
Fax (905) 271-7552
www.envirospecinc.com

Call or send for free
descriptive literature

�

Paver Pedestal System

Designed &Manufacturedin Canada

556069_Envirospec.indd   1 10/11/11   10:23:55 AM

Phone: (604) 437-4415
Toll-Free: 1-800-739-4609
Email: sam@coracanada.ca

Fax: (604) 872-2624
www.coracanada.ca

TRADE MARKED No. 1431661
Made in Canada

593893_Cora.indd   1 26/06/12   5:25 PM
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Athletic Field
Construction Manual

Our mission is the promotion of better, safer sports
turf through innovation, education

and professional programs.
Start networking today with an STA membership.

TO ORDER YOUR COPY OR JOIN THE STA
 SPORTSTURFASSOCIATION.COM

519-763-9431

CLASSIFICATION | SPECIFICATIONS
FIELD EVALUATION | FIELD DIMENSIONS

2nd 2nd 

590894_TheSports.indd   1 6/4/12   9:03 PM

wishboneltd.com

581440_Wishbone_Industries.indd   1 4/23/12   7:33 PM

578041_Armtec.indd   1 3/10/12   8:37:53 AM
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1 800 342 2879  barkmansitefurnishings.com
GLASS FIBER REINFORCED CONCRETE 

585472_Barkman.indd   1 5/3/12   9:06:04 AM
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PRODUCTS & SERVICES MARKETPLACE

Tel: (905) 639-6502

Fax: (905) 681-8925 

Toll Free: (855) 639-6502

“Dedicated to the pursuit of 
excellence since 1976”

4031 Fairview St., Suite 215 

Burlington, ON L7L 2A4

www.BeaudryGroup.com

e-mail: mail@beaudrygroup.com

564621_Beaudry.indd   1 16/03/12   2:19 PM589171_Beaver.indd   1 5/23/12   4:14 PM

IRONSMITH
Tree Grates    Tree Guards    Trench Grates   Bollards   Paver Grate Systemtm

www.ironsmith.biz

563032_Ironsmith.indd   1 1/7/12   8:19:15 AM

1-888-621-8980
423 Highway #35, Pontypool, ON L0A 1K0

PINENEEDLE FARMS
Richardson’s

561529_Pineneedle.indd   1 12/8/11   4:00:14 AM

9-5115 Harvester Rd.
Burlington, Ontario L7L OA3

905-637-6997
Toll-Free: 800-567-5800

Fax: 905-631-7246

YOUR SOURCE
FOR HIGH QUALITY

CLAY PAVING 
BRICKS

Samples & Catalogue Available on Request

 “Genuine Clay Brick Pavers”-
   Hard fired, tested, proven to endure
   and enhance any landscape design.

 Available in over 100 colour ranges, 30 sizes,
   and thicknesses from 25mm to 75mm

               Permeable Clay Brick Pavers - For rainwater
                 conservation and stormwater management.

NEW

588752_Thames.indd   1 28/05/12   2:24 PM
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CSW Landscape 

 Architects Limited
1960 Scott Street

 Suite 200
Ottawa, Ontario 

 CANADA K1Z 8L8
Tel: 1-613-729-4536
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Pro-Form Sinclair Professional

www.proformsinclair.ca

555154_ProForm.indd   1 10/4/11   5:50:11 AM

Silva Cell® 
Integrated Tree + Rainwater System

GREY, MEET GREEN.

The Silva Cell uses vast, uncompacted soil volumes to grow 
healthy street trees and to manage the rate, volume, and 
quality of stormwater on-site.

For use in sidewalks, plazas, parking lots, green roofs, green 
walls, parking lay-bys and more.

#201 2425 Quebec Street Vancouver, BC V5T 2L6 
800-561-3883 • www.deeproot.com • mjames@deeproot.com
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IN THE BUILDING industry, the words “sustainability” and “green” 

are used interchangeably, perhaps a result of the acceptance (and 

appropriation) of the terms by the public, by way of the media. As 

someone who works on both sides of the equation, I often question 

the way we throw these terms around with little concern for what 

they actually mean.

AN INTRINSIC UNDERSTANDING

As a judge at the 2012 CSLA Awards of Excellence, I was struck 

by the fact that our country’s landscape architects not only 

intrinsically understand the true defi nitions of these terms, they 

also hold them in the highest regard and push the limits of their 

practical usage. This was particularly evident as we examined 

projects that seemed to have little in common. For example, the 

Windsor-Essex Parkway Landscape and Trail Master Plan was an 

enormous and complex project, undertaken by Dillon Consulting 

and Amex together, focused on a huge landscape of 120 hectares 

of greenspace, 20 kilometres of trails, and more. NIP Paysages, in 

comparison, focused attention on seven hospital rooftops at the 

Centre Hospitalier de l’Université de Montreal (CHUM), envisioning 

their transformation into innovative gardens. Both projects were 

honoured in the New Directions category, and both are connected 

by core principles: improving an environment and, in turn, improving 

the lives of its inhabitants or users.

These core principles were shared among all the winning 

entries, even as we, the judges, marveled at the daring challenges 

some of them took on. Consider the City of Hamilton’s inspiring 

edible garden, which breaks up the hardscape in the forecourt 

of Hamilton’s new City Hall. This courageous, albeit small-scale, 

project shows the same determination evinced by landscape 

architects at the Winnipeg fi rm of Hilderman Thomas Frank 

Cram, who have worked for decades with First Nations groups in 

Manitoba and Ontario to negotiate and implement Aboriginal 

Land Claims.

ON OUR TOES… | DES PAS PRUDENTS

The wide scope of the projects – their overall size, their budget 

and the length of time necessary for their completion – illustrated 

the growing range of the profession. Two Winnipeg-based projects 

capture the diversity. The land claim endeavour mentioned above will 

be in progress for some time to come, while another prairie project, 

Straub Thurmayr’s budget-friendly response to Manitoba’s annual 

fl ooding problem, is designed to provide an immediate solution for 

home-owners, an Instant Garden. Both entries, however, showed 

initiative, creativity and sensitivity to the communities they serve. 

These characteristics are what all designers aspire to achieve and 

they elevate not only the Landscape Architecture community, but the 

architecture/building industry as a whole.

GREEN + HONOURED

Speaking of “green” (from Oxford: inexperienced, naïve, gullible) . . . 

I am grateful to the CSLA and fellow judges for allowing an outsider 

to not only get an insider’s view, but also to participate in the 

selection of this year’s winning projects. It was intimidating to be in 

the company of such highly esteemed members of the Landscape 

Architecture community, and I was impressed by their willingness 

to share knowledge, experience and thoughts on the state of the 

industry. It was an honour to be included. Thank you.

FR_DES PAS PRUDENTS   WWW.CSLA.CA  

SHANNON MILLER

…we, the judges, marveled at the daring challenges  
...nous, jurés, nous sommes émerveillés des audacieux défis

INSTANT GARDEN, (NEW DIRECTIONS | 
NOUVELLES ORIENTATIONS) PAGE 34
PHOTO DIETMAR STRAUB | ANNA THURMAYR
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